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Abstract
Brook’s theory of the ‘Holy Theatre’ represents a profound rethinking of the function 
and potential of language within the theatrical experience. For Brook, language in 
performance transcends its conventional role as a medium for the mere transmission 
of information or the facilitation of ordinary human communication. Rather, language 
is conceived as a vehicle for revelation, for invoking forces that exist beyond the 
tangible world, and for manifesting otherwise unseen realities, hidden, or 
metaphysically charged. In this conception, the words spoken on stage are not simply 
carriers of narrative or descriptive content; they serve as instruments that shape the 
perception of the audience, opening a portal to dimensions that lie beyond ordinary 
experience. In Brook’s vision, holy language must create a space where the audience 
is invited to encounter mystery, depth, and spiritual resonance, allowing the theatrical 
event to function not merely as entertainment or commentary but as a site for 
metaphysical and spiritual engagement. This perspective positions theatre as an 
inherently transformative art, where the encounter between performer and 
spectator can elicit reflection, introspection, and a sense of connection to 
transcendent realities. The present study seeks to explore and assess the capacity of 
language in Bahram Beyzaie’s The Death of Yazdgerd to align with Brook’s notion of 
holy theatrical expression. By focusing on the interplay between linguistic form and 
spiritual effect, the study examines whether Beyzaie’s text achieves a measure of the 
elevated, transformative experience that Brook associates with the holy mode. This 
analysis emphasizes that in holy theatre, language is not simply a tool for conveying 
a linear plot or delivering a straightforward message; rather, it functions as a means 
to evoke a heightened experience that is profound, transformative, and imbued with 
metaphysical significance. The study situates itself within Brook’s theoretical 
framework and applies his criteria rigorously to the textual fabric of Beyzaie’s play to 
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determine the extent to which its language can be considered ‘holy.’ Drawing from 
Brook’s writings and conceptual foundations, eight core features have been distilled 
that characterize holy language in performance. These features serve as analytical 
touchstones, providing a structured approach to evaluating the text. They include 
qualities such as brevity, paradoxical construction, sonic resonance, symbolic density, 
imagistic power, and non-verbal suggestion, each of which plays a distinctive role in 
generating the experience of the sacred on stage. Brevity, or verbal economy, allows 
language to carry maximum weight with minimal articulation, intensifying the 
audience’s focus and opening interpretive space. Paradox introduces tension, 
ambiguity, and cognitive dissonance, encouraging spectators to engage with the text 
in a reflective and non-linear manner. Sonic resonance and non-verbal suggestion 
extend the impact of language beyond its semantic content, engaging auditory and 
bodily perception and creating a multi-layered theatrical experience. Symbolic 
density and imagistic power generate layers of meaning, encouraging interpretation 
on multiple levels and evoking archetypal and transcendent motifs. By combining 
these elements, Brook constructs a holistic vision of theatre in which every word, 
sound, gesture, and silence participates in the realization of the sacred, demonstrating 
that language alone is a dynamic tool capable of producing spiritual and emotional 
resonance that extends far beyond the literal. Among these eight traits, six were 
selected for the present study due to their suitability for textual analysis: conciseness, 
paradox, linguistic imagery, metaphysical resonance, non-verbal potential, and 
symbolic compression. These six dimensions provide measurable criteria for assessing 
the degree to which Beyzaie’s language approximates the qualities Brook associates 
with holy theatre while retaining the subtlety necessary to respect the inherent 
literary and dramatic qualities of the play. Each dimension is explored in depth, 
highlighting the mechanisms through which language can evoke spiritual awareness 
and transcendence. Conciseness emphasizes the deliberate selection of words, 
ensuring that each utterance carries layered meaning, while paradox challenges 
linear perception, inviting reflection and cognitive engagement. Linguistic imagery 
and symbolic compression allow the audience to experience multiple interpretive 
layers, cultivating an imaginative engagement with the text that resonates with the 
metaphysical dimensions of Brook’s conception. Non-verbal potential further 
broadens the sensory landscape of the performance, offering additional avenues for 
experiential depth and resonance beyond the semantic plane. The findings indicate 
that The Death of Yazdgerd exhibits a significant affinity with the principles of holy 
language in multiple domains. The play demonstrates a high degree of verbal 
economy, with approximately 95% of its language reflecting conciseness and 
precision. Such economy ensures that each word carries deliberate intention, 
enabling the audience to engage more deeply with the resonances and implications 
of speech. Moreover, paradoxical structures, which juxtapose seemingly incompatible 
ideas or create conceptual tension, constitute roughly 52% of the analyzed material, 
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underscoring the play’s alignment with Brook’s emphasis on contradiction and 
tension as conduits for transcendence. These paradoxes serve not only to destabilize 
the ordinary cognitive framework of the audience but also to open interpretive 
pathways toward spiritual and symbolic understanding. This strategic tension 
functions as a bridge, connecting narrative and symbolic content to the elevated 
aesthetic experience that Brook identifies as central to holy theatre. However, the 
study also identifies limitations in the play’s deployment of other critical features of 
holy language. Linguistic imagery and mental visualization, which in Brook’s model 
function to evoke internal landscapes, archetypal scenes, and imaginative 
engagement, appear with relatively reduced frequency, approximately 24%. While 
the imagery that is present is vivid and effective, its comparative sparseness may 
limit the overall impact of the text in transporting the audience fully into a sacred or 
transcendent space. Likewise, the use of non-verbal or musical elements, which are 
pivotal in Brook’s holistic model for enhancing the sensory and multisensory 
dimension of performance, comprises only 8% of the textual strategies. This suggests 
that auditory, gestural, and non-verbal avenues for evoking a heightened theatrical 
experience are underutilized in Beyzaie’s play, potentially constraining the 
multidimensional impact of the performance on the audience’s perception. Such 
limitations highlight the challenges inherent in translating Brook’s theoretical 
constructs into a specific cultural and performative context, particularly within the 
linguistic and dramaturgical conventions of Iranian theatre. A further element 
affecting the realization of holy language in The Death of Yazdgerd is the presence of 
violent language and motifs, which account for roughly 15% of the script. While 
Brook acknowledges that the depiction of violence is not inherently incompatible 
with holy theatre, its unmediated or stark presentation can conflict with the 
contemplative and transformative aims associated with the holy mode. In this 
context, violent or aggressive language may interrupt the spiritual cadence or 
reflective engagement that characterizes a fully realized holy theatrical experience. 
The presence of such language introduces tension between the text’s poetic 
aspirations and its narrative content, creating an effect that is compelling yet 
occasionally discordant with Brook’s ideal of sustained spiritual resonance. In 
conclusion, this study finds that approximately 65% of the language in The Death of 
Yazdgerd aligns with the principles of holy theatre as articulated by Peter Brook. The 
play demonstrates a partial yet significant movement toward holy theatrical language, 
revealing Beyzaie’s sensitivity to metaphysical, symbolic, and spiritual dimensions 
within dramatic form. Nonetheless, the text does not fully embody the holy, 
remaining in an intermediary space that balances poetic expression with transcendent 
ambition. The language of The Death of Yazdgerd may thus be understood as a work 
in transition: a remarkable attempt to touch upon the holy without fully crossing its 
threshold, evoking reflection, wonder, and a sense of spiritual aspiration, while 
simultaneously acknowledging the limitations inherent in translating Brook’s abstract 
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and rigorous theoretical constructs into a specific cultural and literary context. This 
extended analysis underscores the complexity, subtlety, and partial realization of 
holy theatrical language in Beyzaie’s work, highlighting both its achievements and 
the dimensions in which further alignment with Brook’s vision could potentially be 
explored in future studies. Furthermore, it emphasizes the capacity of Iranian 
theatrical language to engage with universal theoretical frameworks while 
maintaining its distinctive aesthetic, cultural, and symbolic richness, suggesting 
avenues for further comparative research between Western theoretical models and 
non-Western dramatic traditions.

Keywords: The Death of Yazdgerd, Holly Theatre, Drama, Peter Brook, Bahram Beyzaie
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چکیده
از منظر پیتر بروک، ارزش‎هایی که زمانی هستۀ اصلی تئاتر را شکل می‎دادند، امروزه به‎کلی بی‎اعتبار 
شده‎اند؛ ازجمله این ارزش‎ها، مفهوم »دیدنی کردن امر نادیدنی« است و تئاتری که قادر به تجلی این 
ارزش باشد، »تئاتر قدسی« نامیده می‎شود. بروک ویژگی‎های متنوع و گوناگونی را برای عناصر اصلی تئاتر 
قدسی برمی‎شمارد و زبان را مهم‎ترین و تعیین‎کننده‎ترین عنصر آن می‎داند. به عقیدۀ او، زبان نه‎تنها 
ابزار ارتباط، بلکه وسیلۀ اصلی »تجلی و استحضار جهان ناپیدا« در تئاتر است و این ظرفیت زبان، نقش 
کلیدی و بنیادین در شکل‎دهی تجربۀ تئاتری دارد و می‎تواند اثرگذاری نمایش بر تماشاگر را به سطحی 
از ادراک روزمره برساند. علی‎رغم جهانی‎شدن ایده‎های بروک و پذیرش گستردۀ نظریه‎های او در  فراتر 
حوزۀ تئاتر، تاکنون این کارکرد زبانی و ظرفیت‎های آن برای تحقق تئاتر قدسی در نمایشنامه‎های ایرانی 
نگردیده است؛  ارائه  ارزیابی‎ای  برای چنین  الگویی مشخص  و هیچ  نظام‎مند سنجش نشده  به طور 
و  بررسی دقیق  به  نیاز  و  کاملاً محسوس است  زمینه  این  در  و پژوهشی  به همین دلیل، خلأ علمی 
سیستماتیک احساس می‎شود. مقالۀ حاضر با هدف پر کردن این خلأ طراحی شده است. در این راستا، 
نمایشنامۀ »مرگ یزدگرد« اثر بهرام بیضائی، که از نظر زبان‎شناسان و صاحب‎نظران حوزۀ تئاتر یکی از آثار 
برجسته و ممتاز در حوزۀ زبان نمایشی محسوب می‎شود، به عنوان نخستین اثر ایرانی با رویکرد کمّی 
مورد کندوکاو و ظرفیت‎سنجی قرار گرفته است. ابتدا، از میان آموزه‎های بروک، هشت خصیصۀ بنیادین 
برای زبان تئاتر قدسی استخراج شده است که از این میان، شش مورد به دلیل قابلیت سنجش در متن 
مکتوب، به عنوان مبنای تحلیل و استنتاج انتخاب گردیدند. یافته‎های مهم این پژوهش نشان می‎دهد 
که زبان »مرگ یزدگرد« در ویژگی‎هایی چون »ایجاز کلامی« و »ساختارهای متناقض« به زبان تئاتر قدسی 
نزدیک می‎شود؛ اما در زمینه‎هایی مانند »تصویرسازی زبانی« و »اصوات غیرکلامی« محدودیت‎هایی دارد 
و این کمبودها مانع از تحقق کامل زبان قدسی می‎شوند. همچنین، حضور قابل‎توجه »خشونت زبانی« 
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که با اصول زبان تئاتر قدسی در تعارض است، موجب کاهش اثرگذاری و انسجام تجربۀ تئاتری می‎شود. 
دیگر  و  زبانی  لایه‎های  تعدد  آرکائیک،  زبان  مانند  ویژگی‎هایی  که  می‎دهد  نشان  همچنین  پژوهش 
 با »تئاتر قدسی« تناسب مستقیم ندارند، اما 

ً
جذابیت‎های زبانی، گرچه می‎توانند بسترساز باشند، لزوما

نقش تکمیلی و انگیزشی در ایجاد فضای نمایش ایفا می‎کنند.
واژگان‌کلیدی: پیتر بروک، تئاتر قدسی، زبان نمایشنامه، مرگ یزدگرد، بهرام بیضایی

درآمد
در کتاب پنجاه کارگردان کلیدی تئاتر، پیتر بروک 
چندلایه‎ترین  و  پیچیده‎ترین  از  یکی  به عنوان 
چهره‎های کارگردانی تئاتر معاصر معرفی شده که 
تأثیرگذار شناخته  و  آراء و نظراتش حائز اهمیت 
شفتسووا،  میتر _ ماریا  )شومیت،  اســت  شــده 
1391: 205-206(. در میان نظریات بنیادین بروک، 
واجــد   )Holy Theatre( »تئاتر قدسی«  مفهوم 
بر  تکیه  بــا  نظریه  ایــن  اســت.  مــحــوری  جایگاهی 
تلاش  تئاتر،  اســطــوره‎ای  و  آیینی  خاستگاه‎های 
سازد  ممکن  را  تئاتری  تجربۀ  از  سطحی  تا  دارد 
بلکه  عقلانی،  در سطح   

ً
صــرفــا نــه  را  مخاطب  کــه 

کند.  متاثر  نیز  شــهــودی  و  معنوی  ســاحــت  در 
تئاتر قدسی در نظر بروک، فرآیندی اجرایی است 
و  معنا  تجلی  بلکه  بــازنــمــایــی،  نــه  آن  هــدف  کــه 
تبیین  در  بروک  است.  نامرئی«  امر  »مرئی سازی 
تئاتری،  گــونــاگــون  عناصر  مــیــان  از  تئاتر قدسی 
»زبان« را به‎مثابه عنصری محوری برمی‎کشد و آن 
 ابزار ارتباطی بلکه »ظرفِ معنا و واسطۀ 

ً
را نه صرفا

ظهور امر متعالی« و ابزاری برای »استحضار جهان 
ناپیدا در صحنۀ تئاتر« معرفی می‎کند. این زبان، 
که  است  نمایشنامه  نوشتاری  زبان  از  برخاسته 

زمینه را برای زبان اجرا فراهم می‎کند.
با  را  تئاتر قدسی  نظریۀ  بــروک  آنکه  علی‎رغم 
تأکید بر اجرا صورت‎بندی می‎کند، در مقام نمونۀ 
نمایشنامه‎نویسی  از  تئاتر قدسی،  بــرای  آرمــانــی 
می‎کند:  تصریح  و  مــی‎بــرد  نـــام  شکسپیر  چـــون 
است«  ما، همچون همیشه، شکسپیر  »الگوی 
جایگاه  روشـــن،  ارجـــاعِ  ایــن   .)101 )بـــروک، 1378: 
تئاتر قدسی  جهان  در  را  نوشتار  و  زبــان  محوری 

مورد تأکید قرار می‎دهد.

بیستم، سهم  قرن  نیمۀ دوم  در  نظریه  این 
تئاتر  کارکردی  و  تحول مفهومی  در  توجهی  قابل 
جا  به  ماندگار  اثــری  و  نموده  ایفا  تئاتر  در جهان 
نهاده است لیکن کشور ما از این سهم بی‎بهره 
مانده و تاکنون دریافت و به کارگیری این نظریه 
به طور کامل مغفول بوده و در راستای شناخت 
تئاتر  تجربۀ  تحقق  بــرای  ایــرانــی  آثــار  ظرفیت‎های 
قـــدســـی هــیــچ‎گــونــه تــــاش پـــژوهـــشـــی صـــورت 
نپذیرفته و خلأ آن احساس می‎شود و این مقاله 
تلاش نموده تا در جهت رفع خلأ مذکور گام بردارد 
نمایشنامۀ مرگ  این هدف  به  بــرای دستیابی  و 
یزدگرد اثر بهرام بیضائی را انتخاب نموده تا آن را 
به عنوان »نخستین اثر ظرفیت‎سنجی شده برای 
تحقق تئاتر قدسی« در تاریخ تئاتر ایران ثبت کند.
بهرام  ــران،  ای معاصر  نمایشنامه‎نویسی  در  
بیضایی یکی از مهمترین چهره‎هایی‎ست که زبان 
بوده  تحلیل‎گران  توجه  موضوع  همواره  آثــارش 
اسطوره‎گرایانۀ  و  تمثیلی  شاعرانه،  زبــان  اســت. 
از مــنــظــر ســبــک‎شــنــاســی و  بـــارهـــا  او،  ــار  ــ آث اکــثــر 
نشانه‎شناسی مورد واکاوی قرار گرفته، اما تاکنون 
بروک  تئاتر قدسی  مفهومی  چارچوب  به  اتکاء  با 

ظرفیت‎سنجی نشده است.
پیشین،  پـــژوهـــش‎هـــای  نــتــایــج  ــر اســـاس  بـ
دیگر  بسیاری  همچون  یزدگرد  مرگ  نمایشنامۀ 
بنداربیدخش،  آژدهـــاک،  همانند  بیضائی  آثــار  از 
زبــانــی  لــحــاظ  ــه  ب  ... و  ســنــدبــاد  ســفــر  هشتمین 
ممتاز شناخته شده است و علاوه بر این ویژگی، 
درام؛  در  موثر  امــا  غایب،  شخصیت  یک  حضور 
)شاه( آن را با مفصل‎بندی مفهومی بروک دربارۀ 
 )87 :  3781 )بــروک  نادیدنی«  امــر  »دیــدنــی‎ســازی 
دارای انطابق معنایی ویژه‎ای می‎سازد، از همین‎رو 
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از بین آثار بیضائی، این اثر جهت واکاوی برگزیده 
شده است.

این مطالعه، در تلاش است تا نخستین گام 
را در فرایند ظرفیت سنجی آثار دراماتیک ایرانی در 
تحقق تئاتر قدسی بردارد که در این رهگذر امکانی 
برای نگاهی نو به زبان دراماتیک بیضایی فراهم 
آورده و در نهایت، امکان کسب شناخت عمیق‎تر 
نسبت به سازوکارهای مفهومی و اجرایی نظریۀ 
پیش  در  را  بــروک  پیتر  اندیشۀ  در  تئاتر قدسی 

نهاده است.
 Holy Theatre مفهوم  که  است  به ذکر  لازم 
از  گوناگون  به صورت‎های  فارسی  ترجمه‎های  در 
برگردان  »تئاتر قدسی«  و  »تئاتر مقدس«  جمله 
شده است. در این مقاله، اصطلاح »تئاتر قدسی« 
به دلیل نزدیکی بیشتر با لایه‎های معنایی نظریۀ 
بروک ترجیح داده شده که در ادامۀ نوشتار مورد 

استفاده قرار خواهد گرفت.

پیشینۀ پژوهش
تاکنون هیچ یک از آثار ایرانی، از منظر عناصر تئاتر 
نگرفته‎اند،  قرار  واکــاوای  بروک مورد  پیتر  قدسی 
پژوهش‎های  مجموعۀ  مــی‎آیــد  پــی  در  آنچه  لــذا 
منتشر شده‎ایست که هر یک به گونه‎ای متفاوت 
و  تفسیر  و  تحلیل  یــا  و  پیش‎زمینه  می‎توانند 
توضیح دهندۀ مفاهیم و نظریات مورد استفاده 

در پژوهش حاضر قلمداد شوند.

الف. پژوهش‎های توسعه دهندۀ مفاهیم تئاتر 
قدسی بروک

ــا عــنــوان »مــطــالــعــۀ مــفــهــوم تئاتر  در رســـالـــه‎ای ب
اثر ساموئل  مقدس پیتر بروک در روزهــای شاد 
کــه توسط جـــروم جـــوزف وایــنــروســکــی2 در  بکت1 
آریزونا  دانشگاه  هنر  دانشکدۀ  در   1973 ســال 
ارائه شده، مفهوم تئاتر قدسی در اندیشۀ بروک 
ادامــه، نمایشنامۀ  مــورد تحلیل قــرار گرفته و در 
روزهــای شاد اثر بکت با تأکید بر زبــان،  بازنمایی 
به سنت‎های اسطوره‎ای تحلیل  ارجاع  و  آیین‎ها 
شــده اســـت. ایــن پــژوهــش نتیجه مــی‎گــیــرد که 

را  بکت  ساموئل  اثــر  شــاد  روزهـــای  نمایشنامۀ 
قدسی  تئاتر  با  هم‎راستا  نمایشنامه‎ای  می‎توان 
بروک شناخت. دستاوردهای این رساله در فهم 
نیز  و  قدسی  تئاتر  با  آیین‎ها  و  سنت‎ها  نسبت 
معنا  و  با شهود  بکت  ابزوردیسم  زبانی  تناسب 

نزد بروک حائز اهمیت است.
نوشتۀ  اجــرا3  تا  بازیگری  از  کتاب  همچنین 
تــوســط  ــهــار 1997  ب در  کـــه  ــنـــدر4،  ــلـ اوسـ فــیــلــیــپ 
انتشارات راتلج و مرکز تحقیقات بین‎المللی تئاتر5 
مقدس  تئاتر  عــنــوان  بــا  بخشی  شـــده،  منتشر 
نویسنده  بــخــش،  ایــن  در  دارد.  کــاتــارســیــس  و 
سه  انــدیــشــۀ  در  تئاتر قدسی  نظریۀ  تحلیل  بــا 
نظریه‎پرداز مهم از جمله پیتر بروک، تلاش کرده 
است تا درکی وسیع‎تر از »زبان تئاتر قدسی« ارائه 
دهد. این تحلیل‎ها، در توسعۀ معناشناسی زبان 

تئاتری در نظریۀ بروک، حائز اهمیت‎اند.
توماس  مــقــدس  و  خشن  »تئاتر  مقالۀ  در 
مورفی«6 نوشتۀ کریستوفر موری7 و منتشر شده 
 ،)1987 )ســال  ایرلند8  دانشگاه  بررسی  مجلۀ  در 
از  متعارف  تئاتری  جــریــان‎هــای  نقد  بــا  نویسنده 
بروک  تئاتر قدسی  نظریۀ  به  بــرادوی،  تئاتر  جمله 
ایــن  در  مـــوری  تحلیل‎های  مــی‎نــمــایــد.  اســتــنــاد 
نسبت  تــازه  چشم‎اندازهایی  گشودن  با  مقاله، 
به نقش تئاتر قدسی در نقد ساختارهای تثبیت 
و  اجتماعی  کــارکــردهــای  فهم  در  اجــرایــی،  ‎شــدۀ 
زیباشناختی ایدۀ بروک موثر واقع شده و ما را در 
یاری  تئاتر قدسی  زبان  به  بروک  زمینۀ فهم نگاه 

می‎رساند.
در  قــاضــی  ابــوالــفــضــل  و  شفیعی  اسماعیل 
مقالۀ »کنکاشی در باب تبیین مفهوم تئاتر قدسی 
که  ــران«،  ــگـ دیـ و  بـــروک  پیتر  نــظــرات  ــر  ب تکیه  ــا  ب
 )1394 )زمستان  تئاتر  فصلنامۀ   63 شــمــارۀ  در 
مفاهیم  تطبیقی  بازخوانی  به  کــرده‎انــد،  منتشر 
آرای  بــر  تکیه  بــا  »تئاتر قدسی«  و  »هنر قدسی« 
نظریه‎پردازان  و  دیــن‎پــژوهــان  هنر،  فیلسوفان 
تئاتر پرداخته‎اند. این مقاله با رفع برخی ابهامات 
ازجمله  تئاتر قدسی،  هــدف  و  ساختار  پیرامون 
نسبت آن با آیین‎های پیشینیان، به تبیین نظری 
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به  لازم  یاری می‎رساند.  پژوهش حاضر  چارچوب 
توضیح است که این مقاله تنها پژوهش فارسی 

در باب تئاتر قدسی است.

ثار بیضائی ب . پژوهش‎های زبان‎شناختی آ
مقالۀ  در  فــاح  فاطمه  و  مختاباد  مصطفی 
»تحلیل زبان دو نمایشنامه از بهرام بیضایی« که 
در شمارۀ 67 فصلنامۀ علمی تئاتر )1395( منتشر 
شده، نمایشنامه‎های شب هزارویکم و تاراج‌نامه 
را از منظر زبانی، ادبی و محتوایی بررسی کرده‎اند. 
با محور بحث  مقاله  ایــن  نظری  رویــکــرد  اگــر چه 
داده‎هــای  امــا  نیست،  همراستا  حاضر  پژوهش 
در مسیر  آنــهــا  تحلیل  شــیــوۀ  و  ــردآوری ‎شـــده  ــ گـ
تحلیل زبان شاعرانه در آثار بیضایی حائز اهمیت 

است.
نمایشنامه‎های  در  آرکــایــیــک  ــان  ــ زب کــتــاب 
ــرج افـــشـــاری‎اصـــل و  ــ بــهــرام بــیــضــایــی، تــألــیــف ای
منتشرشده توسط نشر نظری در سال 1396، به 
چهار  در  کهن  زبان  نمایشی  قابلیت‎های  بررسی 
بندار  کارنامۀ  آژدهــاک،  یزدگرد،  بیضایی: مرگ  اثر 
بیدخش و آرش می‎پردازد. این اثر از منظر تحلیل 
ساختار زبانی نمایشنامه‎های بیضایی، به‎ویژه در 
فهم لایه‎های زبان آیینی و نمایشی مرگ یزدگرد، 

مهم می‎نماید.
ــای  ــردهــ ــ ــارب ــ ک کــــامــــی و  ــالـــۀ »آیـــــرونـــــی  ــقـ مـ
زبان‎شناختی آن در فراتاریخ ‎نگاری« با تکیه بر دو 
کلات،  فتح‎نامۀ  و  غلامان  جنگنامۀ  نمایشنامۀ 
در  منتشر شده  و  نوبخت  پایدار  فرشته  نوشتۀ 
به   ،)1399( زبــانــی  جستارهای  نشریۀ   60 شــمــارۀ 
از  تاریخی  دلالتگری  در  زبــان  ظرفیت‎های  تحلیل 
مــی‎پــردازد.  بیضایی  آثــار  در  کلامی  آیــرونــی  طریق 
با  ارتباط  در  به‎ویژه  پژوهش،  ایــن  زبانی  رویکرد 
مفهوم خشونت کلامی که در ادامۀ این مقاله نیز 

به آن پرداخته خواهد شد، واجد اهمیت است.
زبان  به ‎مثابه  »دیالوگ  باعنوان  مقاله‎ای  در 
خلاقانۀ  و  هنری  کــارکــردهــای  )بــررســی  نمایش« 
بیضایی(  ــهــرام  ب نــمــایــشــنــامــه‎هــای  در  دیـــالـــوگ 
امیرحسین  و  نوشتۀ حمزه محمدی ده ‎چشمه 

مدنی، منتشر شده در شمارۀ نخست فصلنامۀ 
کارکردهای  پارسی معاصر« )سال 1403(،  »ادبیات 
آثار  در  دیالوگ  عنصر  خلاقانۀ  و  زیبایی‎شناختی 
بیضایی بررسی شده است. یافته‎های این مقاله، 
در  گفت‎وگومحور  ــان  زب از  ژرف‎تـــری  فهم  امکان 

نمایشنامه‎های بیضایی را فراهم می‎سازد.
آثار بهرام بیضایی مقالات و  زبان در  در باب 
نمود  معرفی  می‎توان  را  بسیاری  پایان‎نامه‎های 
کمتری  تناسب  حاضر  مقالۀ  مباحث  بــا  لیکن 

دارند.

روش پژوهش
ــکــردی ترکیبی  پــژوهــش حــاضــر بــا اتــخــاذ روی
اســت.  شــده  انــجــام  کــمّــی(   + )توصیفی–تحلیلی 
این رویکرد، امکان آن را فراهم می‎سازد تا ضمن 
تئاتر قدسی  ــا  ب مــرتــبــط  نــظــری  مفاهیم  تــرســیــم 
نمایشی  ــر  اث ظرفیت‎سنجی  بــه  ــان،  زبـ بــه‎ویــژه  و 
منتخب جهت تحقق تئاتر قدسی، از منظر زبان 

پرداخته شود.
مــطــالــعــات  طـــریـــق  از  گـــــــــردآوری داده‎هــــــــا 
از  بــهــره‎گــیــری  و  اســـنـــادی  تحلیل  کــتــابــخــانــه‎ای، 
منابع الکترونیکی معتبر صورت گرفته است. در 
بخش نخست پژوهش، مؤلفه‎های نظری مرتبط 
در  آن  زبــانــی  بنیان‎های  بــه‎ویــژه  تئاتر قدسی،  بــا 
به شیوه‎ای توصیفی  بروک،  پیتر  منظومۀ فکری 
بــازنــمــایــی شـــده‎انـــد. ســپــس در بــخــش بــحــث و 
بررسی، نمایشنامۀ مرگ یزدگرد، با اتکا به همان 
چارچوب نظری، به‎طور تحلیلی بازخوانی و سپس 
آمــاری، همسنجی شده  از داده‎هـــای  با استفاده 

است.
در  تئاتر قدسی  زبانی  ایدۀ  تاکنون  که  آنجا  از 
هیچ اثر ادبی نمایشی ایرانی واکاوی نشده و هیچ 
الگوی قابل اتکایی در این زمینه وجود ندارد این 
و کسب  بین متغیرها  روابــط  بررسی  بــرای  مقاله 
به‎کارگیری  برگزیده است.  را  کمّی  رویکرد  داده‎هــا 
کــمّــی در مـــورد مــتــون ادبـــی مسبوق  پــژوهــش 
ــوده و رویــکــردی اســت کــه از  بــه سابقۀ طــولانــی ب
ــا بــرای بررسی  آمــاری و تحلیل داده‎هـ روش‎هـــای 
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تجلی و استحضار جهان ناپیدا در نمایشنامه؛ مطالعۀ »مرگ یزدگرد« در پرسپکتیو زبانی »تئاتر قدسی« پیتربروک

جنبه‎های مختلف یک متن ادبی استفاده می‎کند 
این جنبه‎ها شامل تحلیل فراوانی واژه‎ها، تحلیل 
تحلیل  معنایی،  شبکه‎های  تحلیل  احساسات، 
ساختاری و در نهایت همسنجی و انطباق است. 
به  ادبــی منجر  حــوزۀ  در  رویــکــرد  ایــن  به‎کارگیری 
تولید صدها کتاب و مقاله در زبان‎های گوناگون از 
جمله زبان فارسی شده است. از معتبرترین این 
 ’The Evolution توان به کتاب‎کتب و مقالات می
of Style in Shakespares sonnets اشاره کرد که 
به تحلیل تکامل سبک در سونات‎های شکسپیر  

پرداخته است.

چارچوب نظری
»تئاتر قدسی« بروک

آثــــار گــونــاگــون خــــود به  بــــروک هــرچــنــد در 
لیکن  اشــاره می‎کند  ایده  این  به  پراکنده  صورت 
در  را  نــظــریــه  ایـــن  از  ــنــدی  صــورت‎ب مفصل‎ترین 
مقاله‎ای با عنوان »تئاتر قدسی« در کتاب فضای 
آن  اســـت. سعید شهرتاش  نــمــوده  ــه  ارائـ خــالــی 
در شمارۀ  و  ترجمه  صــورت مستقل  به  را  مقاله 
41 نشریۀ هنر در سال 1378منتشر کرده است. 
آنچه در این بخش می‎آید، تماما مبتنی بر ترجمه 
و  فهم  ــرای  ب کــه  اســت؛  مقاله  محتوای همان  و 
آن، شرح، بسط و دسته‎بندی‎هایی  تحلیل بهتر 

انجام داده‎ایم.
در این بخش، نخست مروری کلی بر مفهوم 
تئاتر قدسی نزد بروک داریم و سپس ویژگی‎های 
مقاله  ایــن  نظری  چارچوب  به عنوان  را  آن  زبانی 

مورد بررسی قرار می‎دهیم.
اعــتــراف  بــا صــراحــت  بـــروک  از هرچیز،  پیش 
می‎کند: »ما نمی‎دانیم تئاتر قدسی چیست. فقط 
می‎دانیم که او ما را ترک گفته است« )بروک، 1378: 
بروک  آنچه  که  می‎دهد  نشان  اعــتــراف  ایــن   .)91
تئاتر قدسی می‎نامد، مفهومی است در هاله‎ای از 
 احساس 

ً
ابهام؛ »حضوری غایب« که توسط او صرفا

می‎شود، اما به ‎روشنی دیده نمی‎شود. برای فهم 
آن، نگاه بروک به وضعیت موجود تئاتر  دقیق‎تر 

معاصر او می‎تواند راهگشا باشد.

وضعیت موجود تئاتر از نگاه بروک
ــاور اســــت کـــه ارزش‎هـــــای  ــ ــن بـ ــ ــر ای ــروک بـ ــ بـ
کرده‎اند  نابود  را  قدسی  هنر  اشکال  بــورژوایــی، 
تئاتر مشغولیم  در  رقــت‎آور  تقلیدهای  به  ما   ...«
)بروک،  دادن خودمان هستیم«  فریب  درحال  و 
اشرافی،  تئاتر  در  که  91:1378(. وی معتقد است 
را شکل  تئاتر  که زمانی هستۀ اصلی  ارزش‎هایی 
می‎دادند، به کلی بی‎اعتبار شده‎اند. از جمله این 

ارزش‎ها، »دیدنی کردن امر نادیدنی« است.
او بر این باور است که تئاتر یک هنر قدسی 
لیکن  مـــی‎دهـــد؛  نــشــان  را  امــر قــدســی  و  ــت  اسـ
جمله  از  ــــم  داده‎ای انــجــام  تئاتر  در  کــه  رفتارهایی 
البسه  اجــراگــر،  و  تماشاگر  بین  گذاشتن  فاصله 
پر زرق و برق، آلات و ادوات متفاوت و دکورهای 
از تئاتر و امر قدسی نبرده‎اند  آنچنانی هیچ بویی 
بدل شده  به هنری   ، امــروز تئاتر  ــروک، 1378(.  )ب
 به سرگرمی 

ً
است که به جای تعالی و ارتقا، صرفا

و لذت‎های سطحی بسنده می‎کند )بروک، 1378(.

»امر قدسی« و مفهوم »تئاتر قدسی«
بــروک، »امر قدسی« در نقطۀ مقابل  از منظر 
آرتــو، بیان  »امر روزمــره« قرار دارد. او با استناد به 
می‎کند که »تئاتر، چیزی است که در آن انسان از 
فضای روزمره باید خارج ‎شود«)بروک، 95:1378( تا 
به امر قدسی دست یابد. واژۀ »تئاتر« در اصطلاح 
است:  بــروک  مدنظر  جنبه  دو  از  »تئاتر قدسی« 
نخست، مکانی فیزیکی برای اجرا؛ دوم، خود اجرا 

یا اثر نمایشی.
صحنه‎ای  یا  مکان  تئاتر قدسی،  او،  زبــان   ‎به
ــر نــادیــدنــی« بــتــوانــد پــدیــدار  اســـت کــه در آن »امـ
آورد که تماشاگر بتواند  شود و شرایطی را فراهم 
)بروک،  کند  »ادراک«  را  دیده ‎شده«  »امر نادیدنی 

.)87 :1378
امور  از  دسته  آن  به  بــروک،  نزد  امر نادیدنی، 
ــره  انــســان مــربــوط مــی‎شــود کــه »در زنــدگــی روزمـ
می‎شود«  احساس  نیازشان  اما  نمی‎شود  دیــده 
)بروک، 1378: 88(. این نیازها، گرچه واقعی‎ترین 
جنبه‎های وجود انسان را تشکیل می‎دهند، اما از 



14

فصلنامۀ‌ علمیݡ تئاتر / شمارۀ 104 . بهار 1405
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حیطۀ ادراک حواس پنج‎گانه گریزان‎ند. بروک برای 
توضیح این مفهوم، مثالی از یک اجرای نمایشی 
گرسنه‎اند،  تماشاگران  که  شرایطی  در  ــی‎آورد:  مـ
خیالی  غذاهایی  آمــاده‎ســازی  به  شــروع  بازیگران 
یا  نمی‎بیند  چیزی  هرچند  تماشاگر،  و  می‎کنند؛ 
آنها را حتی به صورت  نمی‎چشد، اما »او می‎تواند 
ــروک، 1378:  ــ )ب گـــردد«  ســیــراب  و  بــخــورد  خیالی 
88(. این لحظه، برای بروک، »لحظه دیدنی‎شدن 

امر نادیدنی« است.

محتوا و هدف تئاتر قدسی
بروک تصریح می‎کند که محتوای تئاتر قدسی 
»امور والاست و نه امور کاربردی روزمره« )بروک، 
ارتقای  تئاتر،  ایــن  هــدف  او،  منظر  از   .)91  :1378
کیفیت زندگی تماشاگر از رهگذر معناست. هدف 
است  چیزی  آن  برانگیختن  تئاتر قدسی،  نهایی 
که در ژرفای انسان پنهان شده است و این تئاتر 
»این چیز پنهان ‎شده در درون تماشاگر را آشکار 
می‎سازد« )بروک، 1378: 99(. بروک با نقل قول از 
آرتو می‎نویسد: »این تئاتر فی‎نفسه تئاتر نیست 
تحلیل  وسیلۀ  یک  اســت،  ابــزار  یا  واسطه  بلکه 
)بــروک،  او«  بــرای رستگاری  امکان  شخص و یک 
اندیشیدن  به  را  تماشاگران  »باید  و   )99  :1378
)بــروک، 1378:  کند«  وادار  اجــرا  از  و سکوت پس 
بازیگر  تجربه‎ای مشترک میان  تئاتر،  این  در   .)90
نتیجۀ  کــه  تجربه‎ای  می‎گیرد،  شکل  تماشاگر  و 
برخوردی ناگهانی و »غیرقابل تکرار« است و منجر 
او تصریح  نادیدنی می‎شود.  امــر  دیــده شــدن  به 
می‎کند چنین تئاتری از خشونت، ابتذال و مظاهر 

فریبنده پرهیز دارد )بروک، 1378: 87(.

کارکرد تئاتر قدسی
پاسخ‎گویی  در  را  تئاتر قدسی  کــارکــرد  بــروک 
به یک نیاز متروک انسان معاصر می‎بیند؛ نیازی 
آن بود: »آشکارسازی  که پیشتر کلیسا عهده‎دار 
»آب  تئاتر قدسی  می‎گوید:  او  انسان«.  معنویات 
برای تشنگان است و موجب فرونشاندن عطش 
)بــروک، 1378:  می‎شود«  زندگی‎های خشکیده  و 

87(. تفاوت آن با سایر رویدادها در این است که 
برخلاف تصادف صرف که اعلام »هشدار« و »بیدار 
باش« است، تئاتر قدسی می‎تواند »به بیداری فرد 

بینجامد« ) بروک، 1378: 93(.

بروک و تئاتر قدسی نزد دیگران
آرتو با نظریه طاعون، در  بروک معتقد است: 
پی تئاتری قدسی بوده است: »تئاتری که تخیل و 
کشف و شهود از طریق سرایت سرمستی، غیاث 
و جادو اثر می‎کند« )بروک، 1378: 92(. تئاتر بکت 
»تماشاگر  کــه  تلخ  حقیقتی  آشــکــارســازی  بــا  نیز، 
)بــروک،  آن ناخشنود اســت«  از پذیرش و دیــدن 
گروه  است.  امر قدسی  تحقق  پی  در   )98 :1378
»لیوینگ تئاتر«9 نیز در جست‎وجوی تئاتر قدسی 
اســت امــا رویــکــرد آنـــان نــاکــارآمــد اســـت؛ چــرا که 
التقاط  طریق  از  می‎کنند  طــی  آنها  کــه  »مسیری 
معنوی  و  جسمانی  اشــکــال  دیــگــر  و  یــوگــا  ذن، 
است« )بروک، 1378: 102(. بروک بر این باور است 
لحظه،  در  نیز  کانینگهام10  مــرس  رقــص‎هــای  کــه  

»امر قدسی« را متجلی می‎کنند.
و  بکت  گروتوفسکی،  تــاش‎هــای  او  گــرچــه 
اما معتقد است  ارزشمند می‎داند،  را  کانینگهام 
ــراط آنــهــا در پــافــشــاری بـــرای دیــدنــی‎کــردن  ــ کــه اف
از  اجــرا  گــروه  گرفتن  فاصله  موجب  امر نادیدنی، 
که  دارد  اذعــان  ایــن‎بــاره  در  او  تماشاگر می‎شود. 
و  ایــن خطا شــده  در دوره‎ای دچـــار  نیز  خـــودش 
لندن«  در  آثــارش  تماشاگران  اقبال  عــدم  »علت 
تماشاگر  تحمل  ازحــد  بیش  همین ‍‍پافشاری  را 

می‎داند.

بحث و بررسی
الف. زبان تئاتر قدسی

تــأکــیــد می‎کند  ــود  ــروک در مــقــالــۀ خـ ــ ب پــیــتــر 
کلمات  دشــمــن  را  او  منتقدانش  از  »بــرخــی  کــه 
او،  نظر  از  که  چــرا   .)91  :1378 )بـــروک،  می‎نامند« 
از زبان است؛ زبانی  زبان تئاتر قدسی نوعی دیگر 
فراتر و والاتر از زبان گفتار روزمــره. زبانی که خارج 
از قواعد متعارف زبان رایج است و در آن می‎توان 
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تجلی و استحضار جهان ناپیدا در نمایشنامه؛ مطالعۀ »مرگ یزدگرد« در پرسپکتیو زبانی »تئاتر قدسی« پیتربروک

فریاد، دشنام، تناقض و دیگر صورت‎های زبانی را 
مشاهده کرد. به تعبیر بروک: »زبان اصوات، زبان 

عمل، زبان فریاد و ... است« )بروک، 1378: 92(.
او بــر نــشــانــه‎هــای صــوتــی و بــدنــی بــیــش از 
نشانه‎های لفظی تأکید دارد؛ نشانه‎هایی که مانند 
را  بسیاری  معنایی  »بــار  انـــدک،  زمــانــی  در  شعر، 
منتقل می‎کنند )بروک، 1378: 92(. در تئاتر قدسی، 
تصویر جای کلمه را می‎گیرد و این تصویر، با زبانی 
ویژه و مستقل پدیدار می‎شود. این زبان چیزی را 
آنچه  را »ارائــه می‎دهد« و  »نمی‎گوید« بلکه چیزی 
که »فقط در مواجهۀ  کیفیتی دارد  ارائــه می‎شود، 
می‎یابد«  بــروز  تماشاگر  و  بازیگر  میان  مستقیم 
قابل  ــان  واژگـ بــا  کــه  کیفیتی  ــروک، 1378: 86(،  )بـ

انتقال نیست.
هــنــری‎اش،  فعالیت  از  بــازه‎هــایــی  در  بـــروک 
در دوران  نیز  و  آثــار شکسپیر  با  کــار  در  از جمله 
مدیریت گروه »تئاتر شقاوت«، همواره به دنبال 
از  گویا‎تر  »زبانی  اســت؛  بــوده  زبانی  چنین  یافتن 
کلمات« )بروک، 1378 : 92( بنابراین، آزمایش‎هایی 
طراحی می‎کند: بازیگر در موقعیتی قرار می‎گیرد که 
با  زنــده  ارتباطی  بتواند  باید  کــام،  یا  بــدون عمل 

تماشاگر برقرار کند.
مؤلفه‎هایی  کوچک‎ترین  یافتن  پــی  در  او 
است که بتوانند این ارتباط را ممکن سازند—از 
جمله یک انگشت، یک نگاه، یک سوت یا حتی 
که  تمریناتی طراحی می‎کند  فریاد. همچنین  یک 
لفظی  زبان  از  به استفاده  بازیگران مجاز  آنها،  در 
نیستند و تنها با ابزارهای غیرکلامی )مانند کوبیدن 
( باید معنا  پا بر زمین یا برخورد فیزیکی با یکدیگر
را منتقل کنند. او این فرایند را همچون تماس دو 
تکه چوب می‎بیند که با اصطکاک، آتشی )عنصر 
سوم( پدید می‎آورند: زبانی تازه )بروک، 1378 :97(.
به  را  زمــان  و  رابطۀ سکوت  بــروک همچنین 
آزمون می‎گذارد و برای فشرده‎سازی معنا در زمانی 
کوتاه، از الگوهای آیینی بهره می‎گیرد. نتیجه این 
است که زبان تئاتر قدسی می‎تواند »در یک واحد 
زمانی مشخص، معانی بیشتری را نسبت به زبان 
معمول انتقال دهد« )بروک، 1378 : 81(. وظیفۀ 

هنرمند از منظر او »درمجموع اختراع شکلی تازه از 
زبان است« )بروک، 1378 : 93( .

را  تئاتر قدسی  زبــان  ویژگی‎های  مجموع،  در 
می‎توان به شرح زیر برشمرد:

1. به جای کلمات روزمره، از اصواتی همچون فریاد، 
نفرین، سوت و فوت و... بهره می‎برد.

در  کلمات،  بــه  نسبت  نــگــاه،  و  بدنی  حــرکــات   .2
اولویت ارتباط‎گیری و بیان قرار دارند.

3.  نسبت به زبان متعارف، توانایی انتقال معانی 
بیشتر در زمان کمتر دارد.

زبانی  تناقضات  به  آگاهانه  زبــان  این  ساختار   .4
روزمــره فاصله  زبــان  از  تا  و دستوری تن می‎دهد 

بگیرد.
تلاش  کلمات،  طریق  از  معناسازی  جــای  بــه   .5

می‎کند از دل واژه‎ها تصویر بسازد.
ــه  »ارائـ بلکه  »نــمــی‎گــویــد«  را  ــان چــیــزی  زبـ ایـــن   .6
نادیدنی«  »امــر  مــی‎شــود  ارائـــه  آنچه  و  مــی‎دهــد«؛ 

است.
بلکه  بازیگر  گفتار  حاصل  نه  نهایی،  معنای    .7

حاصل پیوند میان او و تماشاگر است.
8. این زبان با خشونت و ابتذال بیگانه است.

همان‎طور که مشاهده می‎شود، ویژگی‎های 
زنــده شکل  اجــرای  بستر  در   

ً
و 7 صرفا  2 شمارۀ 

مــی‎گــیــرنــد. درمــقــابــل، ویــژگــی‎هــای دیــگــر )یعنی 
در  ردیــابــی  قابلیت   )8 و   6  ،5  ،4  ،3  ،1 بــنــدهــای 
نمایشنامه را دارند. البته بند 6 نیز نیازمند مداقه 

و تحلیل دقیق است.
ــه، تــاش خــواهــیــم کــرد ویــژگــی‎هــای  در ادامــ
مرگ  نمایشنامۀ  در  را  شــده  شمرده  شش‎گانه 

یزدگرد واکاوی کنیم.

ب. بیضایی
و  تئاتر  کــارگــردان  نویسنده،  بیضایی،  بهرام 
سینما، در حوزه‎های شعر، ترجمه و پژوهش ادبی 
و تاریخی نیز چهره‎ای شناخته ‎شده است. برخی از  

شناخته‎شده‎ترین آثار نمایشی او عبارتند از:
پهلوان اکبر می‎میرد )1342(، ضیافت و میراث 
)1346(، سلطان مار )1348(، مرگ یزدگرد )1358(، 
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بانو   ،)1377 و   1376( بیدخش  بــنــدار  کــارنــامــۀ 
و یکم )1382(،  آئویی )1376 و 1377(، شب هزار 
مجلس شبیه؛ در ذکر مصایب استاد نوید ماکان 
 ،)1384( فــرزیــن  رخشید  مهندس  همسرش  و 
گزارش   ،)1392( آرش   ،)1386( می‎گذرد  روز  یا  افرا، 
چهارراه   ،)1395( طرب‎نامه   ،)1393( ــراف  ــ ارداوی

)1397( و داش آکل به گفتۀ مرجان )1403(.
، نــمــایــشــنــامــه‎هــای مــرگ  ــن آثــــار درمـــیـــان ایـ
از  به‎ویژه  بیدخش  بندار  کارنامه  و  ندبه  یزدگرد، 
حیث زبان خاص و ساختار بیان‎گری که در آنها به 
کار رفته، توجه فراوان منتقدان و تحلیل‎گران تئاتر 

را برانگیخته‎اند.
در مــجــمــوع حــــدود هــفــتــاد جــلــد کــتــاب در 
بیضایی منتشر شده  نام  به  گوناگون  حوزه‎های 

است.
یکی از منتقدان، جایگاه او را در تاریخ ادبیات 
 ‎و نمایش ایران، در حد و اندازۀ فردوسی دانسته

است )امجد، 1385: 152-144(.

ج. نمایشنامۀ مرگ یزدگرد
شاخص‎ترین  از  یــزدگــرد  مــرگ  نمایشنامۀ 
متون نمایشی بیضایی است. این اثر نخستین 
‎بار در شمارۀ 15 کتاب جمعه در آبان 1358 منتشر 
و  زبان‎های مختلف، ترجمه شده  به  بارها  و  شد 
ایرانی  دراماتیک  آثــار  درمیان  آن  جهانی  جایگاه 
تثبیت شده است. مرگ یزدگرد بارها در ایران و 

کشورهای دیگر اجرا و اقتباس شده است.
و  رساله‎ها  مــقــالات،  از  قابل ‎توجهی  تــعــداد 
به  نمایشی معاصر  و  ادبــی، هنری  پژوهش‎های 
بررسی، تحلیل و واکاوی آن اختصاص یافته ‎اند. 
تنوع لایه‎های معنایی، پیچیدگی ساختار زبانی و 
به  را  یزدگرد  مرگ  اجرایی،  گستردۀ  قابلیت‎های 
یکی از مهم‎ترین متون نمایشی زبان فارسی بدل 

کرده است.

ج.  1. خلاصۀ نمایشنامه
در  واقـــع  آســیــابــی  در  نمایشنامه  داســتــان 
ــان وقــوع  ــاز مــی‎شــود و زمـ نــزدیــکــی شهر مــرو آغـ

داستان، اوایل دهۀ 650 میلادی، یعنی هم‎زمان 
ــران اســـت. در آغــاز،  ــراب بــه خــاک ایـ بــا یـــورش اعـ
وارد  زرتشتی  موبد  یک  و  سپاه  سرکردۀ  ســردار، 
آسیاب می‎شوند و با جسد بی‎جان یزدگرد روبه‎رو 
آسیابان،  آســیــاب—مــرد  ســه ساکن  مــی‎گــردنــد. 
پادشاه  قتل  به  دخترشان—متهم  و  همسرش 
مــی‎شــونــد. امـــا هــر یـــک، در تـــاش بـــرای فـــرار از 
مجازات یا به تعویق انداختن آن، روایت متفاوتی 

از آنچه رخ داده است ارائه می‎دهد.
به  تجاوز  یزدگرد قصد  می‎کند  ادعــا  آسیابان 
دختر او را داشته و در دفاع از شرافت خانواده‎اش، 
شاه را کشته است. درمقابل، زن آسیابان روایت 
در  کــه  کسی  می‎گوید  او  می‎کند:  عرضه  دیــگــری 
است  آسیابان  حقیقت  در  کشته شده،  آسیاب 
پوشانده  او  تن جسد  بر  را  پادشاه جامۀ خود  و 
ــت ســـوم، دخــتــر خـــانـــواده نــیــز از  ــ اســـت. در روای
حادثه‎ای سخن می‎گوید که آن را نه دفاع از شرف، 
بلکه نوعی مواجهۀ محتوم با تقدیر تاریخی جلوه 

می‎دهد.
ــزایـــش تــضــادهــا و پــیــچــیــدگــی در ایــن  بـــا افـ
روایـــت‎هـــای مــتــعــارض، ســـردار و مــوبــد بــه شک 
تا  بزنند  دار  را  می‎گیرند جسد  تصمیم  می‎افتند. 
شاید از خــال واکــنــش‎هــای بــازمــانــدگــان یــا بــروز 
نشانه‎ای، حقیقت روشن گردد. اما پیش از آنکه 
تصمیم آنان به اجرا درآید، خبر هجوم قریب‎الوقوع 
در  نمایشنامه  و  مــی‎رســد  مـــرو  ــه  ب عـــرب  ســپــاه 

نقطه‎ای تعلیقی و فاجعه‎بار پایان می‎پذیرد.

د. ظرفیت قدسی زبان مرگ یزدگرد
در این بخش، با بهره‎گیری از شش خصیصۀ 
اصـــلـــیِ اســتــنــتــاج ‎شـــده از زبــــان تــئــاتــر قــدســی، 
واکـــاوی  و  تحلیل  بــه  یــزدگــرد  مــرگ  نمایشنامۀ 
این  در  اهمیت  حــائــز  نکتۀ  مــی‎شــود.  گــذاشــتــه 
بررسی آن است که متن این نمایشنامه مشتمل 
با  ایــن جملات  کــه  بــر حـــدود 2085 جمله اســت 
 ،)،( ).(، ویرگول  علائم سجاوندی همچون نقطه 
علامت  و   )!( تعجب  علامت  )؛(،  نقطه ‎ویــرگــول 
این  بــر  مکتوب  ایــن  می‎یابند.  پــایــان  )؟(  ســؤال 
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تجلی و استحضار جهان ناپیدا در نمایشنامه؛ مطالعۀ »مرگ یزدگرد« در پرسپکتیو زبانی »تئاتر قدسی« پیتربروک

باور استوار است که تلفیق تحلیل کیفی و کمی 
راهگشا  ابــزاری  این نمایشنامه،  زبان  در مطالعۀ 
برای رسیدن به شناختی دقیق‎تر از نسبت میان 
زبان تئاتر قدسی و زبان مورد استفاده در این اثر 
خواهد بود. لازم به ذکر است که در این بخش، 
جهت رعایت سقف تعداد کلمات مقاله، ناچاریم 
از نمونه‎های کوتاه جملات نمایشنامه استفاده 

کنیم.

1. به کارگیری اصوات به‎مثابه کلمات )نشانه‎های 
صوتیِ غیرکلامی(

ناله،  جیغ،  فریاد،  از  ـ اعــم  غیرکلامی  اصــوات 
یا  طبیعی  صداهای  تقلید  زمزمه،  پچ‎پچه،  نجوا، 
از مهمترین جایگزین‎های  حیوانی ـ همواره یکی 
مــی‎رونــد.  شــمــار  بــه  تئاتر قدسی  در  لفظی  زبـــان 
جلوه‎گری  اجــرا  بستر  در   

ً
غالبا عناصر  این  اگرچه 

بــروز  مــجــال  مــکــتــوب  مــتــن  در  کمتر  و  می‎کنند 
می‎یابند، اما در نمایشنامۀ منتخب نشانه‎هایی 
در  گــاه  و  توضیحات صحنه‎ای  در  رویکرد  ایــن  از 
دیالوگ‎های شخصیت‎ها قابل ردگیری است. در 

ابتدا توضیحات صحنه‎ای را می‎کاویم.
 204 شــامــل  نمایشنامه  ایـــن  مــجــمــوع،  در 
دو  بــه  را  آنها  مــی‎تــوان  کــه  اســت   ‎توضیح صحنه

دستۀ کلی تقسیم کرد:

1 . الف. قیود حالت کاراکتر
تعداد 42 مورد. همچون: گریان، خندان و...، 
روانی  یا  هیجانی  حالت‎های  توصیف  بر  ناظر  که 
این  هستند.  جملات  ادای  لحظۀ  در  کاراکترها 
دسته از توضیح صحنه‎ها  نسبتی با »نشانه‎های 

صوتی جایگزین کلمات« ندارند. پ

جایگزین  صحنه‎ها  توضیح  در  که  اعمالی  ب.   .1
گفتار می‎شوند

شامل  کــه  صحنه‎ها  توضیح  از  دســتــه  ایــن 
که  دارنـــد  ــاره  اشـ رفتارهایی  بــه  اســـت،  مـــورد   162
بدون توسل به واژگــان، همچون واژه‎هــا، حامل 
تئاتر  زبان  در ساختار  و  بار معنایی مشخصی‎اند 

قدسی جایگزین جمله یا پیام لفظی می‎شوند.
به عنوان نمونه:

»سرکرده دو کف دست را بهم می‎کوبد. سرباز 
زانو می‎زند« )بیضایی، 1399: 7(.

فرمان  جایگزین  زدن،  کف  صــدای  اینجا  در 
شفاهی برای زانو زدن شده است؛ »بنشین«!

چراغی  نمی‎بینم.  چیزی  تاریک.  چه   ... »زن: 
نیست؟ ... ]زن جیغ می‎زند[ ... چر-ا-غ!«) بیضایی، 

.)24 :1399
جیغ زن در اینجا نشانۀ ترس از تاریکی است 
و به جای جمله‎ای نظیر »از تاریکی وحشت دارم« 

عمل می‎کند.
»دختر ]می‎خندد[: چه سوری بود، چه سوری 
بــودم. ]گریان[ پادشاه  آن مهمان  بــود؛ و من در 
را  ما  همسایگان  می‎کشد[  نشده-]نعره  کشته 

رها کردند!« )بیضایی، 1399: 15(
بی‎عدالتی  به  اعتراض  این‎جا  در  دختر،  نعرۀ 
تاریخی و نوعی »لعنت عمومی« است و جایگزین 
چنین جمله‎ایست »لعنت به همسایگان که ما 

را رها کردند«
ــه زمــیــن مــی‎افــتــد[: عــو _ عــو _ «  »آســیــابــان ]ب

)بیضایی، 1399: 59(
در صحنه‎ای  آســیــابــان،  کــردن  صــدای عوعو 
قـــدرت سلطنت  بــرابــر  در  تمثیلی  بــه شکلی  کــه 
تعظیم می‎کند، جانشینی‎ست برای عباراتی چون: 
بــنــد‎ه‎ات هستم«  تــو هستم«، »مــن  »مــن ســگ 
اوج خــودفــرودآوری  این نشانه،  »مــرا ببخش«.  یا 
به  زبانی غیرکلامی   با  را  قــدرت  شخصیت دربرابر 
تقلید صدای  مــورد  تنها  ایــن  مــی‎گــذارد.  نمایش 
بار معنایی عمیق  و واجد  در متن است  حیوان 
تئاتر قدسی  زبـــان  حیطه  در  کــه  اســت  نمادینی 

مرجح است.

2. انتقال معنا در بازۀ زمانی مشخص
برای  و هنری‎ست  ادبــیــات، فن  در  »ایــجــاز«، 
واژگـــان  حــداقــل  قــالــب  در  فــشــرده‎ســازی معنا 
کــه هــم واجــد  ــی  فــنّ کــدکــنــی، 1399(؛  )شــفــیــعــی 
دارد.  بنیادین  کارکردی  هم  زیبایی‎شناسی‎ست، 
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ایجاز در یک نمایشنامه بدل به ابزاری برای انتقال 
سریع و چندلایۀ معنا می‎گردد؛ امری که پیتر بروک 
تئاتر قدسی  زبــان  اساسی  خصیصه‎های  از  را  آن 

می‎داند.
باید  تئاتر قدسی  ــان  زب اســت  معتقد  ــروک  ب
بیشترین  ممکن،  زمانی  بــازۀ  کمترین  در  بتواند 
چنین  کــنــد.  منتقل  مخاطب  بــه  را  معنایی  ــار  ب
نه ‎تنها  اســت،  ایجاز  واجــد  همانند شعر،  زبانی، 
در واژگان، بلکه در ساختار، تصویر، ضرب‎آهنگ 
، البته پیش از اجرا، در متن  و سکوت. این ایجاز
نمایشنامه،  در  ایجاز  بدین‎سان،  می‎یابد.  ظهور 

پیش‎زمینه‎ای‎ست برای ایجاز در اجرا.
از مهم‎ترین  یکی  ایجاز،  نیز،  یزدگرد  در مرگ 
بنیان‎های بلاغت زبانی‎ست. با بررسی 2085 جملۀ 
ایجاز  نمونۀ   1989 نمایشنامه،  ایــن  در  مــوجــود 
نشان‎دهندۀ  اســت.کــه  شــده  شناسایی  کلامی 
آن است که زبان این نمایشنامه تا سرحد ایجاز 

تراش خورده است.

■ ایجاز در نمایشنامه
با آنکه تقسیم‎بندی جامعی از انواع ایجاز در 
)گلی، 1392: 110-95(،  نیست  ادبی موجود  منابع 
مــورد  منابع  در همۀ   

ً
تقریبا ایــجــاز  از  نــوع  دو  امــا 

اتفاق‎اند:
»ایجاز قصر«: بیان مفاهیم پیچیده و چندلایه 
ــا )قیس  بــدون حــذف واژه‎هـ کــوتــاه،  در جمله‎ای 

رازی، 1378(.
»ایــجــاز حـــذف«: کــوتــاه‎ســازی جمله بــا حذف 
پایۀ  بــر  معنا،  بــه  آسیب  بــدون  آن،  اجـــزای  برخی 

قرینه‎های لفظی یا معنایی )ابن معتز، 1395(.

ایجاز قصر در مرگ یزدگرد
در ایجاز قصر، واژگان حذف نمی‎شوند، اما هر 
کلمه چنان چگال از معناست که مخاطب ناگزیر 
جمله‎ها  مــی‎شــود.  تعمق  و  بازخوانی  تــأویــل،  به 
پرسش،  خــود  در  می‎توانند  امــا  کوتاه‎ند،  اغلب 
روایــــت، پــیــش ‎زمــیــنــه و حــتــی فلسفۀ زنــدگــی را 

فشرده کرده باشند.

»او به دنبال مرگ می‎گردید« )بیضایی، 1399: 
.)13

سطح  چندین  پنج ‎کلمه‎ای،  جملۀ  ایــن  در 
معنایی نهفته است:

جست‎وجوی مرگ به عنوان نجات، میل به 
خودویرانگری و رهایی، التماس برای حذف شدن 
زمینۀ  در  و...  آگاهانه،  از مرگ  نشانه‎ای  تاریخ،  از 
ایــن جمله  نیز،  یزدگرد  مــرگ  نمایشنامۀ  روایــت 
ریشه در ساختار داستان دارد، چرا که پادشاه در 
ازای گرفتن جان خود، یک تالان سکه به آسیابان 
وعده می‎دهد، یا حتی آسیاب را می‎خواهد بخرد 

برای آنکه خودکشی کند.
»خورشید و ماه به ‎هم برآمده‎اند«) بیضایی، 

.)30 :1399
ترکیب دو عنصر متضاد طبیعت در یک فضا، 
دگرگونی  زمـــان،  فــقــدان  جــهــان،  نظم  تعطیلی  از 
اســطــوره‎ای  عــرصــۀ  بــه  ورود  و  هستی  بنیادین 
و  فعل  یــک  ــم،  اسـ دو  بــا  تنها  مــی‎کــنــد.  حکایت 
و  ــوب‎زده  آشــ دگــرگــون،  جهانی  ربــطــی،  واژۀ  چند 
پــایــان‎نــاپــذیــر تــصــویــر مـــی‎شـــود؛ درســــت همان 
آن  در پی ساختن  بروک  تئاتر قدسی  که  فضایی 

است.

ایجاز حذف در مرگ یزدگرد
ایــجــاز حـــذف، نــوعــی ســاده‎ســازی معناست 
از قرینه‎های معنایی و ساختاری،  با استفاده  که 
قدرت  از  بی‎آنکه  می‎کند،  حــذف  را  جمله  اجــزای 

انتقال معنا بکاهد.
آرزویــش چه جز بــردن؟« )بیضایی،  »و باخته 

)11 :1399
آرزویــی  چه  احتمالی:»بازنده  گستردۀ  شکل 

جز برنده شدن می‎تواند داشته باشد؟«
»و گدا خونی پادشاه« )بیضایی، 1399: 11(.

کشیدن  خــون  به  آرزومــنــد  گــدا،  »و  احتمالاً: 
پادشاه است.«

این دسته از جملات، به‎ویژه در سخنان زن و 
دختر، فراوانند و نمایانگر زبانی‎ هستند که درعین 
کوتاهی، پویا، ایهام‎دار، زخم ‎خورده و عمیق است.
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تحلیل آماری
ایجاز  واجد  در میان 2085 جمله: 1989 مورد 
ایجاز  واجـــد  جمله   1986 مــیــان،  ایــن  از  هستند 
قصر شناسایی  ایــجــاز  بــا  جمله   3 تنها  و  حــذف 
 
ً
شده‎اند، با این‎حال، باید توجه داشت که تقریبا
تمام جملات نمایشنامه قابلیت توسعۀ واژگانی 
 »کوتاه بودن 

ً
دارند، بنابراین اگر ملاک قصر را صرفا

بگیریم،  نظر  در  قابل ‎گسترش«  معنای  برابر  در 
 کل متن را باید دارای ایجاز دانست. 

ً
آنگاه تقریبا

ازهمین‎رو، آمار دقیق دربارۀ ایجاز قصر، نمی‎تواند 
آمــاری  تحلیل  بــرای  علمی  و  قطعی  پشتوانه‎ای 
بالا  اعتبار عــددی  ایجاز حــذف،  امــا دربــارۀ  باشد، 

کاملاً قابل استناد است.
زبان  که  گفت  می‎توان  بخش،  این  پایان  در 
در مرگ یزدگرد با بهره‎گیری از ایجاز ـ به‎ویژه ایجاز 
بدل شده  برانگیزاننده  و  مؤجز  زبانی  به  حــذف ـ 
است؛ زبانی که نه از واژگــان، که از تأویل ساخته 
بروک،  اندیشۀ  بر اساس  زبان،  این  شده است. 
ابزاری برای تجلی امر قدسی در تئاتر است؛ چراکه 
آن  از  ژرف‎تــر  تجربه‎ای  پی کشف  در  کلمه،  هر  با 
آن  چیزی است که زبان روزمــره قادر به بازنمایی 

است.

3. تناقضات و بی‎قاعدگی ساختار زبان و لغات در 
مرگ یزدگرد

در اندیشۀ بروک، زبان متعارف-زبان روزمره‎ای 
که در آن نهاد و گزاره با نظمی پیش‎بینی‎پذیر در 
کنار یکدیگر می‎نشینند-فاقد توان لازم برای خلق 
تجربه‎ای متفاوت، ژرف و قدسی است. او معتقد 
است تئاتر زمانی واجد تقدس می‎شود که زبانش 
عبور  منطق  از  شــود؛  خــارج  مــألــوف  وضعیت  از 
به  بزند،  بداهه  به  را بشکند، دست  قواعد  کند، 
ایهام، استعاره، یا حتی کج ‎فهمی پناه ببرد و از این 
 شنونده، که »تأویل‎گرِ 

ً
رهگذر، مخاطب را نه صرفا
فعال« کند )بروک، 1378(.

نحوی  و  واژگانی  این بخش، ساختارهای  در 
محور  شــش  در  را  نمایشنامه  ایـــن  نــامــتــعــارف 

بررسی می‎کنیم.

3. الف. جابه‎جایی اجزای جمله
 
ً
زبان فارسیِ معیار، ساختار جمله عموما در 
به صورت نهاد + مفعول + فعل، سازمان می‎یابد 
در  یـــزدگـــرد،  مـــرگ  در  امـــا  خــانــلــری، 1400(.  )نــاتــل 
بسیاری مواقع،  این نظم به هم می‎ریزد و ریتم، 

معنا و حتی موسیقی جمله دگرگون می‎شود.
نمونه‎ها:

)بیضایی، 1399:  ایــن«  اســت  »...انــدیــشــه‎ای 
63(. )این اندیشه‎ای است(

)بیضایی،  بی ‎برگشت«  اســت  سخنی  »ایــن 
1399: 11(. )این سخنی بی‎برگشت است(

)بیضایی، 1399: 13(.  آمد چون سایه‎ای«  »او 
)او همچون سایه‎ای آمد(

تعویض  نهاد  و  فعل  نمونه‎ها، جای  این  در 
نامعمول  جــایــگــاه‎هــای  در  مــتــمــم‎هــا  یــا  ــده،  شــ
قــرارگــرفــتــه‎انــد، بــه نــحــوی کــه زبـــان بــه جــای آنکه 
»به  یــا  »پــنــهــان«  را  آنها  کند،  »بــیــان«  را  اطــاعــات 
تئاتر قدسی،  در  که  فرآیندی  مــی‎انــدازد؛  تعویق« 

تجربۀ مخاطب را فعال و چندلایه می‎کند.
تعداد کل جملات با جابه‎جایی اجزا: 286 مورد 

است.

3. ب. تناقضات معنایی
تناقض معنایی، زمانی رخ می‎دهد که عناصر 
یک ترکیب )اعم از صفت و موصوف یا مضاف و 
این  باشند.  ناسازگار  منطقی  نظر  از  مضاف‎الیه( 
ناسازگاری، البته نه ضعف، که نوعی فراواقع‎گرایی 
فــوری«   به جــای »درک  را  که مخاطب  زبانی اســت 

وادار به »تأویل« می‎کند.

نمونه‎ها
»خورشید نیمه ‎شب« )بیضایی، 1399: 16(

»راست دروغ‎زن« )بیضایی، 1399: 19(
ــعــداد کــل تــنــاقــضــات مــعــنــایــی مــوجــود در  ت

نمایشنامه: 2 مورد است.

3. ج. ترکیبات نامأنوس
شامل  ترکیبات  ایــن  نمایشنامه،  ایــن  در 
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واژگانی هستند که در زبان معیار یا گفتار روزمره 
نیست.  آشنا  ترکیبشان  یا شکل  ندارند،  وجــود 
یا  اوستایی  زبــان پهلوی،  از دل  واژه‎هـــا  ایــن  گــاه 
ترکیبات منسوخ فارسی بیرون کشیده شده‎اند؛ 
 ـآیینی  اسطوره‎ای  متن‎های  از  یا  ابــداعــی‎انــد  گــاه 

برگرفته شده‎اند.
نمونه‎ها:

ــان«،  ــورب »ســت »دژم«،   ،» »بـــــاژ ــورا«،  ــ ــزدااهـ ــ »مـ
»دشخوی«،  »تبرخون«،  »نبرده ‎سوار«،  »زندیک«، 

»ایچ« و...
 70 نامأنوس:  ترکیبات  دارای  جملات  تعداد 

جمله است.

3. د. عبارات تکرارشونده
ریتم  تأکید،  نشانۀ  شاعرانه،  زبــان  در   ، تکرار
یــزدگــرد،  مــرگ  در  آیین‎مندی ‎ســت.  نوعی  گــاه  و 

بیضایی از دو نوع تکرار استفاده می‎کند:
الــف( تــکــرارهــای آشــنــا: نظیر »انـــدک ‎انــدک«، 
»سالیان ‎سال«، که در زبان روزمره نیز کاربرد دارند.
ب( تکرارهای ساختارشکن: نظیر »ناله نکن، 
ناله نکن« یا »نیست، نیست« که هدفشان خروج 

زبان از عادات روزمره است.
نمونه‎ها:

ــای مــن ســخــنــی نــیــســت، نــیــســت!«  »در وفــ
)بیضایی، 1399: 43(

»نــالــه نــکــن، نــالــه نــکــن. هــمــۀ ســکــه‎هــا...«) 
بیضایی، 1399: 32(

تعداد جملات دارای تکرار آشنا: 143 جمله
تعداد جملات دارای تکرار ساختارشکن: 238 

جمله
جمع کل جملات با تکرار: 381 جمله

3. ه‍ . عبارات ابداعی
عبارات ابداعی، واژگانی‎اند که در فرهنگ زبانی 
بررسی  ندارند. در  زبان فارسی سابقه‎ای  یا لغوی 
یافت  واژه‎ای  یا  هیچ ‎عبارت  یــزدگــرد،  مــرگ  متن 

نشد که با قطعیت در این دسته جای گیرد.
تعداد جملات با عبارات ابداعی محض: صفر

3. و. جملات ناتمام
از جمله‎هایی  روایــت،  از لحظات  در بسیاری 
استفاده شده که فاقد فعل‎اند، یا در میانه قطع 
می‎شوند. این تعلیق زبانی، نه ‎تنها از جنس ایجاز، 
معنا،  انداختن  تعویق  به  بــرای  ابزاری‎ست  بلکه 
خلق تعلیق، یا بازتاب وضعیت ذهنی نامتعادل 

شخصیت‎ها.

نمونه‎ها
 »... چــهــاربــار ســه‌بــار،  دوبـــار،  می‎کشم؛  را  »او 

)بیضایی، 1399: 44(
»دربارۀ شاه یا کشندگانش... یا ....« )بیضایی، 

)36 :1399
تعداد کل جملات ناتمام: 343 جمله است.

جمع‎بندی آماری
جدول 1 . بی‌قاعده‌گی و تناقض ساختاری زبان مرگ یزدگرد 

)تدوین: نگارندگان(.

نوع بی‎قاعدگی یا تناقض زبانی
تعداد جملات 
شناسایی‎شده

286 جملهجابه‎جایی اجزای جمله
2 جملهتناقضات معنایی
70 جملهترکیبات نامأنوس

مجموع عبارات تکرار شونده
- تکرار آشنا

- تکرار ساختارشکن

381 جمله
143 جمله
238 جمله

0 جملهعبارات ابداعی )محض و مستقل(
343 جملهجملات ناتمام

جمع کل جملات
1082 جملهبی‎قاعده یا متناقض

جمع کــل جــمــات بــا ویــژگــی‎هــای فــوق 1082 
اســت.  نمایشنامه  کــل  جمله   2085 از  جمله 
از جملات  از ٪52  که بیش  بــدان معناست  ایــن 
نمایشنامۀ منتخب دارای ساختارها یا ویژگی‎های 
زبانی نامتعارف‎اند _ ویژگی‎ای که بی‎تردید آن را در 

تراز زبان تئاتر قدسی قرار می‎دهد.
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4. مرگ یزدگرد و تصویرسازی کلامی
در منطق زبان تئاتر قدسی، آن‎گونه که بروک 
نیست؛  معنا  حامل   

ً
صرفا واژه  می‎کند،  ترسیم 

بلکه ابزاری‎ست برای تصویرسازی. زبان نه وسیلۀ 
رویــا و تخیل  اطــاع ‎رسانی، بلکه مجرای تجسم، 
آنچه بــرای بــروک اهمیت دارد »دیــدن« از  اســت. 
آنها  »فهمیدن«  فقط  نــه  اســـت،  کلمات  طــریــق 
از این منظر، تصویر ذهنی که در  )بــروک، 1378(. 
از  ارزشمندتر  پدید می‎آید،  واژگــان  اثر همنشینی 

معنای صرف آن واژگان تلقی می‎شود.
چنین  از  مملو  یـــزدگـــرد  مـــرگ  نمایشنامۀ 
ــن بــخــش،  ــ ــت. در ای ــ ــان اسـ ــ ــرای زبـ ــ ــردی بـ ــ ــارک ــ ک
قــرار  بــررســی  ــورد  مــ مــنــظــر  دو  از  را  نــمــایــشــنــامــه 

می‎دهیم:
الف. تصویرسازی در توضیح صحنه‎ها
ب. تصویرسازی در سخنان کاراکترها

الف. تصویرسازی در توضیح صحنه‎ها
نمایشنامه‎نویسی،  در  صحنه‎ها  توضیح 
که  جــایــی  اســـت؛  تجسم  و  تخیل  تجلی  مــحــل 
نویسنده برای گروه اجرا، کارگردان و حتی مخاطب 
است  قــرار  آنچه  از  بصری  نمایی  متن،  احتمالی 
دیده شود خلق می‎کند. در مرگ یزدگرد تعداد 204 
توضیح صحنه وجود دارد. از این تعداد، 84 مورد 
واجد تصویرسازی هستند، یعنی حاوی عناصری 
تصویری  بتواند  کــه  توصیفی  یــا  حرکتی  بــصــری، 

روشن در ذهن مخاطب ایجاد کند.
نمونه‎ها:

مــی‎شــود[«  وارد  و خشنود  خــنــدان  »]ســربــاز 
و  شمشیرکش  »]ســرکــرده   ،)21  :1399 )بیضایی، 
سراسیمه به درون می‎دود[« )بیضایی، 1399: 68(
این توضیحات صحنه، نه ‎فقط حرکت را القا 
نیز  را  آن  روانـــی  کیفیت  و  حالت  بلکه  می‎کنند، 
منتقل می‎سازند و از این طریق، مخاطب به جای 
می‎کند.  دریــافــت  تصویر  مکانیکی،  دستور  یک 
تــوضــیــح صــحــنــه‎هــای تصویرساز  اســـت  بــدیــهــی 
هستند  نمایشنامه‎ها  تمامی  در  بدیهی  امــوری 
زبــان  و  آنــهــا  بــیــن  ــوان  ــمــی‎ت ن را  نسبتی  هــیــچ  و 
 جهت 

ً
اینجا صرفا در  و  متصور شد  تئاتر قدسی 

روشن شدن تمایز با بخش بعدی )تصویرسازی 
در جملات کاراکترها( آورده شده است.

ب. تصویرسازی در جملات کاراکترها
ــای نــمــایــشــنــامــه نـــه ‎فقط  ــرهـ ــتـ ــاراکـ زبـــــان کـ
تــوصــیــف‎گــر مــوقــعــیــت بــلــکــه خـــالـــق مــنــظــره و 
کاراکترها  یزدگرد،  نمایشنامۀ مرگ  در  فضاست. 
 774 بار سخن می‎گویند که از این میان، 

ً
مجموعا

187 بار تصویرسازی روشن رخ می‎دهد؛ یعنی در 
آنها، توصیف، تشبیه، استعاره یا ساختار زبانی‎ای 
کار رفته که در ذهن مخاطب تصویری واضح  به 

پدید می‎آورد.

نمونه‎ها
ایستاده  چرخش  از  آسیا  »سنگ  ســرکــرده: 
بود... و در آن نور، ذرات غبار و های ‎و‎هوی شیون 

تنوره می‎کشید...« )بیضایی، 1399: 10-9(
به  و  تشنه‎اند  آنــان  »شمشیرهای  پــادشــاه: 
خون من سیراب خواهند شد...« )بیضایی، 1399: 

)11
موبد: »در خواب دیدم که... بر زمین، نه خار 
و علف که شمشیر تیز می‎روید«) بیضایی، 1399: 

.)24
پادشاه: »من از روزنه، اهریمن را می‎نگرم که 
بر اسب خاکستری ‎اش دور می‎شود« )بیضایی، 

.)44 :1399
نــه ‎فقط  کلامی  تصویر  مـــوارد،  ایــن  همۀ  در 
مکمل معنا بلکه »جانشین« معناست. خواننده 
این  و  می‎بیند؛  بــدانــد،  آنکه  از  قبل  شنونده،  یا 

همان نقطه‎ای‎ست که زبان، قدسی می‎شود.
یک   

ً
تقریبا که  می‎دهد  نشان  آمــاری  تحلیل 

یزدگرد،  مرگ  نمایشنامۀ  کاراکترهای  گفتار  ‎سوم 
در  نه  واژگـــان  آن،  در  ـ یعنی  اســت  تصویرسازانه 
بــرای  ــزاری  ــ اب انــتــقــال پــیــام، بلکه  نقش وســایــل 
آفرینش یک دنیای بصری، خیالی و فراواقعی‎اند. 
این خصیصه  نمایشنامه، آن را به یک متن قابل 
اجرا در قالب تئاتر قدسی بدل می‎سازد؛ جایی که 
ذهن مخاطب، صحنه را پیش از دیدن، در خود 
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تصور می‎کند.

5. خشونت و ابتذال در مرگ یزدگرد
قدسی  نمایش  ــروک،  ب اندیشه‎های  پایۀ  بر 
باید از دو خصیصۀ مخرّب دور باشد: خشونت و 

ابتذال.
 بــه معنای 

ً
ابــتــذال نــه صــرفــا ــروک،  بـ در نگاه 

عمیق‎تری  معنای  در  بلکه  بی‎حیایی،  و  وقاحت 
معادل »ساده‎انگاری«، »سطحی ‎بودن« و »توجه به 
 
ً
امور روزمره« است. بنابراین، اگرچه ابتذال عمدتا
در محتوا، داستان، پیرنگ و پیام رخ می‎دهد، ولی 
زبان کاراکترها می‎تواند ابزاری برای بازتاب یا عبور از 
این ابتذال باشد. از این منظر، نمایشنامۀ مرگ 
واجد  معنایی،  و  روایــی  ساختار  حیث  از  یزدگرد 
پیچیدگی‎های فراتاریخی و استعاری‎ست که آن را 

از ابتذال مورد نظر بروک می‎رهاند.
اما در مورد خشونت کلامی، تحلیل متفاوتی 
در سطح   

ً
عمدتا که  ابــتــذال  برخلاف  اســت.  لازم 

ساختارهای کلان روایت شکل می‎گیرد، خشونت 
کلامی مستقیم در سطح زبان و دیالوگ‎ها ظهور 

می‎کند.
ــبــاط بــدون  ــرگ11 در کــتــاب ارت ــبـ مــارشــال روزنـ
خشونت12، خشونت زبانی را دسته‎بندی و تعریف 
آن به عنوان عاملی مؤثر در ایجاد رنج،  از  کرده و 
 .)Rosenberg, 2015( کند‎تحقیر و سرکوب یاد می
با  می‎کند،  ذکر  روزنبرگ  که  مصادیقی  از  بسیاری 
می‎کند  معرفی  ضد‎قدسی  مقام  در  ــروک  ب آنچه 

هم‎راستا هستند.
یــازده گونۀ  از منظر  را  در ادامــه، مرگ یزدگرد 

خشونت کلامی مورد نظر روزنبرگ می‎کاویم:

قضاوت‎های ارزشی
تعداد جملات: 73

که  ــودی  ــ ــ ب آن  از  ــر  ــان‎تـ ــرسـ تـ ــو  ــ »تـ نـــمـــونـــه: 
می‎پنداشتم...« )بیضایی، 1399: 60(

مقایسه افراد با یکدیگر
تعداد جملات: 20

نــمــونــه: »ولـــی ایــن دســت‎هــای یــک پــادشــاه 
نیست...« )بیضایی، 1399: 56(

انکار مسئولیت
نمونه: »من چه باید می‎کردم؛ جز اینکه همۀ 

روزهای زندگی‎ام را...« )بیضایی، 1399: 51(
تعداد جملات: 8

تحمیل خواسته به جای درخواست
تعداد جملات: 21

نمونه: »زبان خوش دوست ‎تر داری یا تازیانه 
مارپیکر؟« )بیضایی، 1399: 43(

شایسته دانستن مخاطب برای تنبیه
تعداد جملات: 40

می‎شوی _ هفت  آویخته  دار  به  »تــو  نمونه: 
بندت جدا...« )بیضایی، 1399: 7(

سرزنش و انتقاد غیرمنصفانه
تعداد جملات: 15

زادنــت پشیمانم  از  این  از  بیش  »تو  نمونه: 
نکن« )بیضایی، 1399: 52(.

پیش‎داوری
تعداد جملات: 24

ــرای فــریــب مــاســت!«  ــ ــازی ب ــ ــن ب ــ نــمــونــه: »ای
)بیضایی، 1399: 18(

توهین و ناسزا
تعداد جملات: 27

)بیضایی،  بــریــده...«  گیسو  »پــتــیــارۀ  نمونه: 
)14 :1399

تحقیر و تمسخر
تعداد جملات: 49

بیفت...«  من  پــای  به  »چــون سگان  نمونه: 
)بیضایی، 1399: 42(
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تهدید و ارعاب
تعداد جملات: 28

نمونه: »اگر زبان مرا نمی‎فهمی، زبان تازیانه را 
خواهی فهمید!« )بیضایی، 1399: 43(

تهمت و افترا
تعداد جملات: 17

نمونه: »شما همه از نژاد دزدانید« )بیضایی، 
.)61 :1399

جمع‎بندی آماری و تحلیلی
جدول 2 . خشونت کلامی زبان در مرگ یزدگرد )تدوین: 

نگارندگان(.

تعداد جملاتنوع خشونت کلامی

73قضاوت‎های ارزشی
20مقایسۀ افراد با یکدیگر

8انکار مسئولیت
21تحمیل خواسته به جای درخواست

40شایسته دانستن برای تنبیه
15سرزنش و انتقاد غیرمنصفانه

24پیش‎داوری
27توهین و ناسزا
49تحقیر و تمسخر
28تهدید و ارعاب
17تهمت و افترا

322جمع کل جملات دارای خشونت

ــالا نــشــان مــی‎دهــد،  ب کــه جـــدول  همان‎گونه 
به  نسبت  زبانی  خشونت  دارای  جملات  درصــد 
کل جملات کاراکترها )2085 جمله(: حدود 15/44 

درصد است.

تحلیل نهایی این بخش
ابـــتـــذال؛  از مــنــظــر  کـــه  تـــکـــرار اســـت  بـــه  لازم 
متعارف  امـــور  بــه  »وابستگی  و  »سطحی‎نگری« 
ــرد واجـــد  ــزدگـ ــرگ یـ و روزمــــــــره«‎، نــمــایــشــنــامــۀ مــ

تاریخی، تمثیلی و چندلایه است  پیچیدگی‎هایی 
در  نمایش  مــی‎گــریــزد. داســتــان  ایــن خطر  از  کــه 
مــی‎رود  پیش  اســطــوره‎گــون  و  فراتاریخی  فضای 
قــدرت،  مــرگ،  به مضامین   

ً
عمدتا آن  محتوای  و 

مربوط  فلسفی  تردیدهای  و  قربانی‎گری  تقدیر، 
نمی‎گیرند.  جـــای  ابـــتـــذال  گــســتــرۀ  در  کــه  اســـت 
بنابراین، در ایــن حــوزه، زبــان اثــر به زبــان قدسی 

نزدیک می‎شود و امتیاز مثبتی کسب می‎کند.
اما در خصوص خشونت کلامی، تحلیل آماری 
 2085 مجموع  از  که  می‎دهد  نشان  انجام ‎شــده 
بیان شده‎اند، 322  کاراکترها  توسط  که  جمله‎ای 
جمله واجد انواع خشونت‎های زبانی )در 11 گونه( 
اثر،  زبان  کل  از  یعنی 15/44 درصد  این  هستند. 

خشونت‎آلود است—نسبتی قابل توجه.
اگر بپذیریم، مطابق نظر ارسطو، که مخاطب 
دچار  شخصیت‎ها  با  همذات‎پنداری  جریان  در 
)ارسطو، 1404(  روانــی( می‎شود  )تأثیر  کاتارسیس 
بلکه  درام،  در سطح  تنها  نه  زبانی  این خشونت 
منفی  و  ناخواسته  تأثیرات  نیز  تماشاگر  روان  در 
دور  قدسی  از مسیر  را  تئاتری  تجربۀ  و  مــی‎گــذارد 

می‎کند.
در جمع‎بندی، می‎توان چنین گفت:

از منظر محتوا و رویکرد روایی، مرگ یزدگرد به 
زبان قدسی نزدیک می‎شود )فاقد ابتذال(؛

از  زیــادی  تا حد  کاراکترها،  گفتار  زبان  از منظر 
زبان قدسی فاصله می‎گیرد )دارای خشونت(؛

اثــر در حــوزه »خشونت  ایــن  زبــان  و بنابراین 
‎زدایی« از آرمان تئاتر قدسی عقب می‎ماند.

این دوگانگی، پارادوکس‎ بنیادین نمایشنامه 
زبانی  بــا  کــه  معناگرا،  و  پیچیده  نمایشی  اســت: 

خشن و پرتنش بیان می‎شود.

6. »ارائه ‎دهندگی« بجای »بیانگری« زبان
در تلقی عمومی، زبان به عنوان مجموعه‎ای 
کارکرد  نحوی،  ساختارهای  و  واژگـــان  اصـــوات،  از 
اصلی‎اش »بیان« خواسته‎ها، افکار یا احساسات 
در مقالۀ  بــــروک  ــا  امــ ــود.  ــی‎شـ مـ تــلــقــی  ــنــده  گــوی
زبــانــی، به  کــه چنین  آن اســـت  ــر  ب تــئــاتــر قــدســی 
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سبب ماهیت بازنمایانه و قــراردادی‎اش، ناتوان 
است.  صحنه  روی  قدسی  تجربه‎ای  ساختن  از 
بیان‎گر   

ً
صرفا نباید  تئاتر قدسی  زبــان  او،  به‎زعم 

ارائه دهد، امری  را  باید بتواند چیزی  باشد؛ بلکه 
بــروک، ژرف‎تــر، نادیدنی‎تر و وابسته به  از نظر  که 

ساحت بالاتری‎ست.
ــیــان« را تــابــع عـــادت‎هـــای روزمــــره و  ــروک »ب بـ
درحالی‎که  ــد،  مــی‎دان زبـــان  از  متعارف  انــتــظــارات 
و  ناگهانی  ــده،  زن تجربه‎ای  که  امری‎ست  ــه«،  »ارائـ
غیرقابل تقلیل به نشانه‎های صریح را در مخاطب 
پدید می‎آورد. آنچه در تئاتر قدسی مطلوب است، 
نه صرف گفتن یا نشان دادن، بلکه حضور یافتنِ 
بــه ‎بیان  اســـت.  جــان مخاطب  در  امــر نــادیــدنــی 
دیگر، در زبان تئاتر قدسی، معنا »نقل نمی‎شود« 
برای  مقاله  در همین  بــروک  »رخ می‎دهد«.  بلکه 
توضیح این تمایز، به تجربه‎ای اشــاره می‎کند که 
بازیگران  از  داد:  رخ  گروهش  تمرینات  خلال  در 
خواسته شد نقش کودک را ایفا کنند. اکثر آنها با 
تقلیدهای جسمانی و صوتی به سراغ بازی رفتند، 
از  یکی  تنها  بــود.  تصنعی  و  نمایشی  نتیجه  امــا 
بازیگران، بدون تقلید و بدون حرکت، موفق شد 
حس »بــودنِ کــودک« را در فضا زنده کند. به‎زعم 
بروک، در آن لحظه چیزی ارائه شد که قابل شرح 
 »رخ داد« و فقط برای آنان که 

ً
یا تحلیل نبود؛ صرفا

حاضر بودند قابل درک بود )بروک، 1378: 93(.
ــن مــثــال، مـــی‎تـــوان چنین  بــا اســتــنــاد بــه ایـ
استنباط کــرد کــه »ارائــه‎دهــنــدگــی« نــزد بـــروک، به 
معنای »بازآفرینی« یک اندیشه یا حس در ژرفای 
ــت؛ چــنــان‎کــه نــه فــقــط آن را  ــود مــخــاطــب اسـ وجـ

بفهمد، بلکه آن را باور کند یا حتی زندگی کند.
حال پرسش بنیادین این است: آیا می‎توان 
به  هــم  آن   ،‎نمایشنامه شخصیت‎های  زبـــان  از 
داشــت؟  کنشی  چنین  انتظار  مکتوب،  صــورت 
اجــرای  زنــده  لحظه  در  تنها  کیفیت،  ایــن  آنکه  یا 
بازیگر روی صحنه تحقق می‎یابد؟ و در گام بعد: 
یــزدگــرد، مــی‎تــوان لحظه  آیــا در نمایشنامۀ مــرگ 
را به عنوان »ارائــه« در معنای مورد نظر بروک  ‎ای 

بازشناخت؟

مرگ یزدگرد از منظر ارائه‎دهندگی زبان
مرگ  نمایشنامۀ  زبــانــی  ساختار  تحلیل  در 
از  پــر  ــان شخصیت‎ها  زب کــه  درمی‎یابیم  یــزدگــرد، 
استعاره، تشبیه، تصویرسازی و لحنی پرطنین و 
گاه  و حتی  زبان فخیم  لحن خطابی،  آیینی‎ست. 
نمادینِ دیالوگ‎ها، تلاش دارند تا فراتر از معناهای 
ــوعــی زیــســت جــهــان  ســطــحــی حــرکــت کــــرده و ن
بدون  کنند.  خلق  رمـــزوراز  پر  و  تراژیک  حماسی، 
می‎توان  نمایشنامه،  این  از  لایه‎هایی  در  تردید، 
زبانِ  از  فراتر  به چیزی  برای رسیدن  گرایش‎هایی 
گزارشی را یافت. برای مثال، در سخن پادشاه، در 
شاعرانۀ  تصویرسازی‎های  در  یا  مرگ  با  مواجهه 
سردار از میدان نبرد، زبان از سطح گزارش فاصله 
ــرای ساختن فضایی  ب ــزاری  ابـ بــه  بــدل  و  می‎گیرد 
در   

ً
نهایتا کیفیت،  این  اما  می‎شود.  قدسی‎گونه 

سطح »بیانِ ادیبانه« باقی می‎ماند.
ــانــی، در طــول بررسی  عــلــی‎رغــم ایــن غــنــای زب
بتوان  که  نشد  یافت  نقطه‎ای  هیچ  نمایشنامه، 
بی‎تردید آن را مصداقی از »ارائه« در معنای بروکی 
که  نیست  لحظه‎ای  یــا  جمله  هیچ  دانــســت.  آن 
و  زنده  »تجربه‎ای  بتواند  اجرایی،  غیاب حضور  در 
بی‎واسطه« را به مخاطب منتقل کند. آنچه در متن 
رخ می‎دهد، همیشه مبتنی بر بازنمایی است، نه 
از بیان خلاق  رخ‎داد؛ زبان نمایشنامه به سطحی 
نزدیک می‎شود اما هرگز از مرز بیان عبور نمی‎کند.
زبان  لحاظ  از  یزدگرد  نمایشنامۀ مرگ  اگرچه 
و  گزارشگر  زبــان  از  روایـــی، در مسیر عبور  فــرم  و 
است،  کــرده  حرکت  تجربه‎ساز  زبــان  به  رسیدن 
مدنظر  معنای  در  »ارائــه‎دهــنــدگــی«  کیفیت  امــا 
پیتر بــروک، مختص لحظۀ اجرا و در تماس زنده 
با مخاطب است. در نتیجه، هیچ جمله، صحنه 
را  نمایشنامه  مکتوب  متن  در  زبانی  ساختار  یا 
نمی‎توان به عنوان »مصداق قطعی ارائه‎دهندگی« 
از  نه  بیان،  برخلاف  ارائــه،  که  کــرد؛ چرا  شناسایی 
جنس »ساختار« بلکه از جنس »اتفاق« است؛ و 
فقط در بافت زندۀ بدن، فضا، صدا و حضور شکل 
باید  را  ــان«  زب »ارائـــه ‎دهندگی  ایـــن‎رو،  از  می‎گیرد. 
مفهومی فراتر از متن نوشتاری دانست؛ مفهومی 
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که تحقق آن منوط به اجرا، بازیگر و تماشاگرِ حاضر 
است و نه واژه‎های نقش ‎بسته بر صفحه.

نتیجه‎گیری
در بدنۀ تحقیق، بر مبنای آموزه‎های پیتر بروک 
در باب تئاتر قدسی، هشت خصیصه بنیادین برای 
»زبان تئاتر قدسی« استنتاج شد. این خصیصه‎ها 
بــه‎جــای کلمات«،  شــامــل: »بــه‎کــارگــیــری اصـــوات 
»ایجاز و فشردگی کلام«، »تناقضات و بی‎قاعدگی 
ــان«، »تــصــویــرســازی بــه‎جــای انتقال  ــ زب ــزای  در اجـ
معنای مستقیم«، »پرهیز از خشونت و ابتذال«، 
»ارائه‎دهندگی به‎جای بیانگری« و »اولویت ‎بخشی 
به حرکات بدنی و نگاه نسبت به کلمات هنگام 
طریق  از  »معناسازی  تماشاگر«،  با  ارتباط  ایجاد 
پیوند بین بازیگر و تماشاگر« هستند. شایان ذکر 
است که دو خصیصۀ اخیر، یعنی اولویت‎بخشی 
به حرکات بدنی و نگاه و معناسازی از طریق پیوند 
 در ساحت اجرا قابل 

ً
بین بازیگر و تماشاگر، صرفا

نمایشی  متن  تحلیل  طریق  از  و  ردیابی هستند 
در مقابل، شش  یافت.  آنها دست  به  نمی‎توان 
نمایشنامه  متن  بستر  در  نخستین  خصیصۀ 
قابل شناسایی و ارزیابی هستند و میزان انطباق 
آن  ظرفیت  ویژگی‎ها،  ایــن  با  نمایشی  متن  یک 
تئاتر قدسی  اجــرای  به یک  تبدیل شــدن  بــرای  را 
تعیین می‎کند. هدف اصلی این پژوهش، ظرفیت 
سنجی زبان نمایشنامۀ مرگ یزدگرد برای تحقق 
ارائــه  ذیــاً  آن  نتایج  که  بــوده  قدسی  تئاتر  تجربۀ 

می‎گردد.

پیش از ارائه تحلیل نهایی، مروری خلاصه بر 
داده‎های آماری استخراج شده از نمایشنامۀ مرگ 

یزدگرد خواهیم داشت:
- تعداد جملات نمایشنامه: 2085

- تعداد اصوات غیر کلامی: 162 مورد معادل: 7.77 
درصد )خصیصۀ اول(

کــامــی: 1989 جملۀ  ایــجــاز و فــشــردگــی  تــعــداد   -
معادل: 95.39 درصد )خصیصۀ دوم(

- تعداد تناقضات و بی‎قاعدگی زبانی: 1082 جملۀ 
معادل: 51.89 درصد )خصیصۀ سوم(

 23.77 معادل:  مــورد   184 تصویرسازی:  تعداد   -
درصد از کل دفعات گفتار شخصیت‎ها )خصیصۀ 

چهارم(
مورد   322 زبــانــی:  خشونت  کارگیری  به  تعداد   -

معادل: 15.44 درصد )خصیصۀ پنجم(
* خــصــیــصــۀ شــشــم )ارائـــه‎دهـــنـــدگـــی ‎جــای 
بیانگری(: همان‎گونه که در بخش بررسی مطرح 
اجـــرا مشترک  و  مــیــان متن  ایــن خصیصه  شــد، 
ــرا، با  اســـت؛ زیـــرا هــر کلمه مــی‎تــوانــد در زمـــان اجـ
و  مکث  ژســـت،  لــحــن،  نظیر  عناصری  همکاری 
»بیانگری« خارج شده و به  از حالت  نوع حرکت، 
حالت »ارائه‎دهندگی« بدل گردد. از این ‎رو، امکان 
بررسی مجزای این خصیصه در متن وجود ندارد 
و نمی‎توان سهمی مشخص )صفر تا صد درصد( 
برای آن در جملات بیان شده توسط شخصیت‎ها 
قائل شد. لذا به دلیل احتمال بروز تردید علمی، 
لحاظ  آمــــاری  نــهــایــی  تحلیل  در  خصیصه  ایـــن 

نمی‎گردد.
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تحلیل آماری
نتایج کمّی حاصل از بررسی نمایشنامۀ مرگ 
یزدگرد در چارچوب ویژگی‎های زبان تئاتر قدسی، 
تصویر روشنی از ظرفیت‎های این اثر برای تبدیل 
و  ایجاز  ارائــه می‎دهد.  تئاتر قدسی  تجربه  به یک 
درصد   95.39 چشمگیر  نــرخ  با  کلامی  فشردگی 
از  پرهیز  به  گرایش متن  نشانگر  کل جملات،  از 
اطناب است که از ویژگی‎های بارز زبان قدسی به 
برای  را  لازم  فضای  فشردگی،  این  مــی‎رود.  شمار 
مخاطب  توسط  معنایی  تعمیق  و  تفسیرپذیری 
فراهم می‎آورد و از تجویز معنای مستقیم پرهیز 

می‎کند.
حــضــور تــنــاقــضــات ســاخــتــاری و تــضــادهــای 
از جملات، مؤید تمایل  معنایی در 51.89 درصد 
ایجاد  و  روزمــره  منطق  بــرهــم‎زدن  به  نمایشنامه 
این  اســـت.  نــامــتــعــارف  امــر  تجلی  ــرای  بـ بستری 
تناقضات، همان‎گونه که پیتر بروک اشاره می‎کند، 
ذهن را از عادات فکری روزمره خارج کرده و آن را به 
مرزهای ادراک جدید سوق می‎دهد. این ساختار 
تأمل  به  را  مخاطب  چالش ‎برانگیز،  و  غیرخطی 
از  عمیق‎تر و بازتعریف واقعیت فرا می‎خواند، که 

ارکان اساسی تجربۀ قدسی است.
از  ذهــنــی  تــصــویــرســازی  حـــوزۀ  در  مقابل،  در 
طریق زبان )24٪( و بهره‎گیری از اصوات غیرکلامی 
)8٪(، با وجود حضور چشم‎گیر، هنوز به گسترۀ 

مورد نظر بروک نرسیده است.
ــالای خــشــونــت  ــ ــر، نــســبــت بـ ــگـ ــوی دیـ از ســ
ساختار  در   )٪15.44 معادل  جمله،   322( زبانی 
زبان قدسی در تضاد است.  با اصول  دیالوگ‎ها، 
توهین،  تهدید،  قالب  در   

ً
عمدتا خشونت  ایــن 

توسط  شــده  دسته‎بندی  تحقیرِ  و  پــیــش‎داوری 
در  مــی‎تــوانــد  و  تجلی می‎یابد  ــبــرگ،  روزن مــارشــال 
مخرب  تأثیری  مخاطب،  همذات‎پنداری  فرآیند 

برجای بگذارد.
زبان  )حــدود 35 درصــد(  کامل  انطباق  عــدم 
تئاتر  شــاخــص‎هــای  بــا  یــزدگــرد  مــرگ  نمایشنامۀ 

قدسی بروک را می‎توان در سه لایه تبیین کرد:
»فراتاریخی  و  بیضایی  »تاریخ‎مندی«  میان  تقابل   .1

بــودن« بــروک: تئاتر قدسی بروک در پی دستیابی 
به زبانی جهانی، مینیمال و فراتر از زمان و مکان 
اما بیضایی  تا به »هستۀ حقیقت« برسد.  است 
وجود  با  که  برمی‎گزیند  را  زبانی  یــزدگــرد،  مــرگ  در 
»سیاست«  و  »تاریخ«  در   

ً
عمیقا بــودن،  آرکائیک 

ریشه دارد. حضور پررنگ خشونت زبانی )٪15.44( 
میان شخصیت‎ها  تحقیر  و  تهدید  قالب  در  که 
آسیابان(  خانوادۀ  و  ســردار  موبد،  میان  )به‎ویژه 
برای  از ضرورت دراماتیک  برخاسته  بروز می‎کند، 
بازنمایی یک فروپاشی تاریخی و مناسبات قدرت 
است. این رئالیسمِ خشنِ حاکم بر روابط انسانی، 
آن  به  کامل  به‎طور  زبــان  که  می‎شود  آن  از  مانع 
»تطهار و سکون« مورد نظر در تئاتر قدسی دست 

یابد.
2. کارکرد »زبان به‎مثابه سلاح« در مقابل »زبان به‎مثابه 
نیایش«: در تئاتر قدسی، کلمات باید مانند اصواتی 
باشند که دریچه‎ای به جهان ناپیدا می‎گشایند. در 
حالی که در مرگ یزدگرد، زبان علاوه بر جنبه‎های 
دارد.  »جــدلــی«  و  »تدافعی«  کــارکــردی  استعلایی، 
شخصیت‎ها برای بقا می‎جنگند و از زبان به عنوان 
جابه‎جایی  و  پــنــهــان‎کــاری  فــریــب،  ــرای  ــ ب ــزاری  ــ ابـ
»چندمعناییِ  ایــن  می‎کنند.  استفاده  نقش‎ها 
زمینی« و درگیری‎های کلامی برای اثبات بی‎گناهی، 
با آن »وحدت و صراحتِ متافیزیکی« که بروک در 

جست‎وجوی آن است، فاصله ایجاد می‎کند.
غلبۀ »عقلانیت نقادانه« بر »شهود محض«: تئاتر   .3
مستقیم  تجربه  و  شهود  پایۀ  بــر  بــروک  قدسی 
بیضایی ساختاری  نمایشنامۀ  اما  است،  استوار 
تحلیلی دارد که مدام مخاطب را به قضاوت و تفکر 
از تکنیک »نمایش  وامــی‎دارد. استفاده گسترده 
بــاعــث  ــای مــتــنــاقــض،  ــــت‎هــ روای نــمــایــش« و  در 
»حــضــور« یک   

ً
آنکه صرفا جــای  به  ــان  زب می‎شود 

را اعلام کند، به »تحلیل« یک واقعۀ  امر مقدس 
زمینی بپردازد. این درگیری ذهن با منطقِ روایت 
و کشف حقیقت تاریخی، بخشی از پتانسیل زبان 
را در خدمت »خرد« قرار می‎دهد و از سهمِ »اشراق 
و شــهــود« )کــه رکــن اصــلــی تئاتر قــدســی اســت( 

می‎کاهد.



27

▪ اسماعیل شفیعی▪ مینا امامی ▪ صفحۀ 9 تا 28

تجلی و استحضار جهان ناپیدا در نمایشنامه؛ مطالعۀ »مرگ یزدگرد« در پرسپکتیو زبانی »تئاتر قدسی« پیتربروک

جمع‎بندی
یــزدگــرد _ بــه عــنــوان  مــرگ  نمایشنامۀ  زبـــان 
برخی  در  ایرانی-   شده  ظرفیت‎سنجی  اثر  اولین 
به  قاعده‎گریزی،  و  ایجاز  در  به‎ویژه  خصیصه‎ها، 
اســت؛  همساز  تئاتر قدسی  ــداف  اهـ بــا  ‎روشــنــی 
از  فاصله‎گیری  در   

ً
جنبه‎ها، خصوصا سایر  در  اما 

خشونت و همچنین تصویرسازی همۀ ‎جانبه، در 
آستانه باقی مانده است به همین دلیل ظرفیت 
لازم برای تحقق »تئاتر قدسی« را ندارد هرچند که  
با  یــزدگــرد  زبــان نمایشنامۀ مــرگ  از   ٪65 

ً
حـــدودا

شاخص‎های زبان تئاتر قدسی پیتر بروک انطباق 
نه در  را  نمایشنامه  زبــان  این درصــد،  لیکن  دارد 
نقطۀ تحقق نهایی، بلکه درآستانۀ ورود به اقلیم 
قدسی قرار می‎دهد. از آن رو مرگ یزدگرد در آستانۀ 
تئاتر قدسی قرار می‎گیرد که بیضایی به جای عبور 
کامل از ماده و تاریخ برای رسیدن به معنا، »معنا« 

را در دلِ »تاریخ و رنج بشری« جست‎وجو می‎کند. 
تکنیکی،  یک ضعف  نه  انطباق،  عدم  درصــد   35
بلکه نشان‎دهندۀ هویت مستقل درام بیضایی 
زبان، میان »استعلای قدسی« و  آن  است که در 
»ضرورت‎های دراماتیکِ زمینی« در نوسان است.

پیشنهاد
از ویــژگــی‎هــای زبــانــی شش‎گانۀ  بــا اســتــفــاده 
استفاده  با  و  پژوهش  ایــن  توسط  احصاء شــده 
از روش ترکیبی پژوهش کیفی و کمی که در این 
ــون گــذاشــتــه شـــد، مــی‎تــوان دیگر  مــقــالــه بــه آزمــ
نمایشنامه‎های بیضایی و نویسندگانی که دارای 
بستر  و  کاوید  را  هستند  نامالوف  زبانی  ریختار 
ــرای ساخت  بـ ــروک  بـ ــدۀ  ایـ از  بــهــره‎گــیــری  ــرای  بـ را 
فراهم  پیش  از  بیش  کشورمان  در  تئاتر قدسی 

ساخت.

پی‌نوشت‌ها
1. An analytical study of Peter Brooks concept of “holy theatre” as applied to Samuel Becketts Happy days”
2. Jerome Joseph Woynerowski
3. From Acting to Performance
4. Philip Auslander
5. Theatre research International
6. The Rough and Holy Theatre of Thomas Morphy
7. Christopher Morry
8. Irish University Review
9. The Living Theatre
10. Merce Cunningham
11. Marshall Rosenberg
12. Nonviolent Communication
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